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Děkujeme za zakoupení FIXED 3v1 skládací 
nabíječky, na které lze bezdrátově nabíjet až 3 
zařízení najednou.
Výkonná rychlá bezdrátová nabíječka FIXED 
MagPowerstation až pro 3 zařízení ve formě 
stojánku Vám umožní bezdrátové nabíjení s 
výkonem až 15 W u hlavní nabíjecí plochy s 
podporou MagSafe. Pro plnou funkčnost musí 
být telefon bez pouzdra anebo v pouzdru s 
podporou MagSafe. Druhá nabíjecí plocha 
je kompatibilní se zařízeními se standardem 
QI a dosahuje výkonu bezdrátového nabíjení 
až 3,5 W. Třetí nabíjecí plocha s výkonem 
2,5W je určena pro nabíjení chytrých hodinek 
Apple Watch.

Bezdrátová nabíječka s podporou 
MagSafe

Druhá bezdrátová plocha s podpo-
rou nabíjení Apple Watch

Třetí bezdrátová plocha pro 
bezdrátové nabíjení TWS sluchátek 
či další elektroniky

Podpůrná noha pro nabíječku

USB-C vstup pro napájení 

Indikační LED dioda

Před použitím si pročtěte tento manuál. 

NÁVOD K POUŽITÍ: 
1.	 Rozložte spodní nabíjecí plochu nabíječky 

na dvě části.
2.	 Pro využití všech nabíjecích ploch rozložte 

třetí nabíjecí plochu, která byla složená pod 
druhou        nabíjecí plochou.

3.	 Ze spodní strany nabíječky vyklopte podpůr-
nou nohu nabíječky.

4.	 Do USB-C portu v bezdrátové nabíječce 
připojte kabel, který naleznete v balení 
(USB-C na USB-C)

5.	 Poté připojte kabel do USB-C portu 
adaptéru, který má dostatečný výkon pro 
maximální výkon bezdrátového nabíjení 
(technologie nabíjecího standardu PD o 
výkonu min. 25 W) 

6.	 Adaptér zapojte do zásuvky. 
7.	 Poté přiložte Váš iPhone s podporou 

MagSafe na hlavní nabíjecí plochu a telefon 
se sám přichytí pomocí magnetů a začne 
se nabíjet.

8.	 Na druhou nabíjecí plochu přiložte zařízení s 
podporou bezdrátového nabíjení standardu 
Qi (např. TWS sluchátka, smartphonu apod.) 
pro započetí bezdrátového nabíjení. 

9.	 Na třetí nabíjecí plochu přiložte chytré 
hodinky Apple Watch

10.	 Při nepřesném přiložení zařízení na 
bezdrátovou nabíječku, nebo při používání 
nadměrně tlustého krytu může nabíječka 
vydávat hlasitější zvuky.

SPECIFIKACE PRODUKTU:  
Vstup: 9V/12V 3A (MAX)
Výstup 1: Telefon 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX)
Výstup 2: Sluchátka 3.5W (MAX)
Výstup 3: Hodinky 2.5W (MAX)
Velikost: 76 x 76 x 19.5 mm (složené)
Materiál: Slitina hliníku + PC+ ABS + PU kůže
Váha: 112 g
Frekvence bezdrátového nabíjení:
110kHz-205kHz
Efektivita: ≥75%

MINIMÁLNÍ VZDÁLENOST OD NABÍJECÍ 
PLOCHY:
•	 Telefon: 1-6 mm
•	 Sluchátka: 1-4 mm
•	 Hodinky: 1.5 mm (MAX)

SOUČÁST BALENÍ: 
1x 3v1 skládací nabíječka
1x Uživatelský manuál 
1x USB-C na USB-C kabel pro napájení – 1 m 

POZNÁMKY:
Na výrobek se vztahuje záruka podle zákonných 
předpisů platných v zemích, kde je prodáván. 
V případě problémů se servisem se obraťte na 
prodejce, u něhož jste zařízení zakoupili. 
FIXED nepřebírá odpovědnost za škody způso-
bené nevhodným používáním produktu. 

PÉČE O VÝROBEK A ÚDRŽBA
K čištění těla bezdrátové nabíječky používejte 
jemnou látku.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Zařízení nevystavujte dešti nebo sněhu a 
neponořujte jej do vody.
Nenechávejte nabíječku v automobilu na slunci. 
Nevystavujte zařízení přímo slunečnímu světlu 
nebo jej nezanechávejte poblíž zdrojů tepla.
Nepoužívejte nabíječku, pokud u něj došlo k sil-
nému nárazu, pokud spadl, nebo je jakýmkoliv 
způsobem poškozen. 
Nerozebírejte zařízení, existuje nebezpečí elek-
trického šoku a/nebo popálení. Neupravujte 
napájecí kabel.
Udržujte nabíječku mimo dosah dětí. Neopráv-
něné otevření nebo úprava částí výrobku má za 
následek pozbytí záruky.
Skladovací teplota produktu: 0 až 35 °C
Provozní teplota produktu: 0 až 40 °C

ŘEŠENÍ POTÍŽÍ:
V případě potíží s výrobkem můžete kontakto-
vat naši podporu na webové adrese www.fixed.
zone/podpora

LIKVIDACE PRODUKTU

(Platí v zemích s oddělenými 
systémy sběru recyklovatelných 
materiálů).
Staré produkty nesmějí být 
likvidovány společně s domácím 
odpadem! Pokud produkt již 
nebude fungovat, zlikvidujte jej 
v souladu s platnými předpisy ve 
vaší zemi.
To zajišťuje, že staré výrobky jsou 
recyklovány profesionálním způ-
sobem a také vylučuje negativní 
důsledky pro životní prostředí. 
Z tohoto důvodu je elektrické 
zařízení označeno zde zobrazeným 
symbolem.

Tento produkt je označen CE v 
souladu s ustanovením směrnice 
EMC 2014/35/EU a RoHS 2011/65/
EU. Tímto společnost FIXED.zone 
a.s. prohlašuje, že tento výrobek je 
v souladu se základními požadavky 
a dalšími příslušnými ustanove-
ními směrnic EMC 2014/35/EU a 
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Česká republika

Thank you for purchasing the FIXED 3in1 
foldable charger, which can wirelessly charge 
up to 3 devices at once.
The powerful FIXED wireless charger for up 
to 3 devices in the form of a stand allows you 
to charge wirelessly with up to 15 W of power 
at the main charging surface with MagSafe 
support. For full functionality, the phone must 
be without a case or in a MagSafe case. The 
second charging surface is compatible with 
Qi devices and delivers up to 3.5W of wireless 
charging power. 

Wireless charger with MagSafe 
support

Second wireless surface with 
Apple Watch charging support

Third wireless surface for wireless 
charging of TWS headphones or 
other electronics

Support stand for charger

USB-C input for power

LED indicator

Read this manual before use.

INSTRUCTIONS FOR USE: 
1.	 Fold the bottom charging surface of the 

charger in two.
2.	 To use all the charging surfaces, unfold the 

third charging surface that has been folded 
under the second charging surface.

3.	 Fold the charger support stand out from the 
bottom of the charger.

4.	 Connect the cable found in the package 
(USB-C to USB-C) to the USB-C port on the 
wireless charger.

5.	 Then connect the cable to the USB-C port 
of the adapter that has enough power for 
maximum wireless charging performance 
(PD charging standard technology with a 
minimum of 25W) 

6.	 Plug the adapter into a power outlet. 
7.	 Attach your iPhone with MagSafe support 

to the main charging surface and the phone 
will attach itself with magnets and start 
charging.

8.	 Attach a Qi wireless charging-enabled 
device (e.g. TWS headset, smartphone, etc.) 
to the second charging surface to begin 
wireless charging. 

9.	 Attach an Apple Watch to the third charging 
surface.

10.	The charger may make louder noises if 
the device is not properly attached to the 
wireless charger or if an excessively thick 
cover is used.

PRODUCT SPECIFICATIONS:  
Input: 9V/12V 3A (MAX)
Output 1: Phone 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX)
Output 2: Headphone 3.5W (MAX)
Output 3: Watch 2.5W (MAX)
Size: 76 x 76 x 19.5 mm (folded)
Material: Aluminum alloy + PC+ ABS + PU 
leather
Weight: 112 g
Wireless charging frequency: 110kHz-205kHz
Efficiency: ≥75%

MINIMUM DISTANCE FROM CHARGING 
SURFACE:
•	 Phone: 1-6 mm
•	 TWS: 1-4 mm
•	 Watch: 1.5 mm (MAX)

PART OF THE PACKAGE: 
1x 3in1 foldable charger
1x User manual 
1x USB-C to USB-C power cable - 1 m

NOTES:
The product is warranted according to the le-
gal regulations in force in the countries where 
it is sold. In case of service problems, please 
contact the dealer from whom you purchased 
the equipment. 
FIXED assumes no responsibility for damages 
caused by improper use of the product.

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE
Use a soft cloth to clean the body of the 
wireless charger.

SECURITY MEASURES
Do not expose the device to rain or snow or 
immerse it in water.
Do not leave the charger in the car in the sun. 
Do not expose the device directly to sunlight or 
leave it near heat sources.
Do not use the charger if it has been severely 
impacted, dropped, or damaged in any way. 
Do not disassemble the device; there is a risk 
of electric shock and/or burns. Do not modify 
the power cord.
Keep the charger out of the reach of children. 
Unauthorized opening or modification of 
product parts will void the warranty.
Product storage temperature: 0 to 35 °C
Product operating temperature: 0 to 40 °C

TROUBLESHOOTING:
In case of problems with the product, you 
can contact our support at www.fixed.zone/
podpora.

PRODUCT DISPOSAL

(Applicable in countries with 
separate collection systems for 
recyclable materials).
Old products must not be disposed 
of with household waste! If the 
product no longer works, dispose 
of it in accordance with the 
applicable regulations in your 
country.
This ensures that old products are 
recycled in a professional manner 
and also eliminates negative con-
sequences for the environment. 
For this reason, the electrical 
equipment is marked with the 
symbol shown here.

This product is CE marked in 
accordance with EMC Directive 
2014/35/EU and RoHS Directive 
2011/65/EU. FIXED.zone a.s. 
hereby declares that this product 
complies with the essential 
requirements and other relevant 
provisions of EMC Directives 
2014/35/EU and 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Czech Republic

Vielen Dank, dass Sie sich für das faltbare 
FIXED 3in1-Ladegerät entschieden haben, mit 
dem Sie bis zu 3 Geräte gleichzeitig kabellos 
aufladen können.
Das leistungsstarke kabellose FIXED-La-
degerät für bis zu 3 Geräte in Form eines 
Ständers ermöglicht das kabellose Laden mit 
bis zu 15 W Leistung an der Hauptladefläche 
mit MagSafe-Unterstützung. Um die volle 
Funktionalität zu gewährleisten, muss sich das 
Telefon ohne Hülle oder in einer MagSafe-Hülle 
befinden. Die zweite Ladefläche ist mit Qi-
-Geräten kompatibel und liefert eine kabellose 
Ladeleistung von bis zu 3,5 W. 

Kabelloses Ladegerät mit MagSafe-
-Unterstützung

Zweite kabellose Oberfläche mit 
Unterstützung für das Laden der 
Apple Watch

Dritte kabellose Fläche zum 
kabellosen Aufladen von 
TWS-Kopfhörern oder anderer 
Elektronik

Standfuß für Ladegerät

USB-C-Eingang für die Strom-
versorgung

LED-Anzeige

 
Lesen Sie dieses Handbuch vor dem Gebrauch.

GEBRAUCHSANWEISUNG: 
1.	 Klappen Sie die untere Ladefläche des 

Ladegeräts in zwei Teile.
2.	 Um alle Ladeflächen zu verwenden, klappen 

Sie die dritte Ladefläche aus, die unter die 
zweite Ladefläche geklappt wurde.

3.	 Klappen Sie den Ständer des Ladegeräts 
aus der Unterseite des Ladegeräts heraus.

4.	 Schließen Sie das in der Verpackung 
befindliche Kabel (USB-C auf USB-C) an 
den USB-C-Anschluss des kabellosen 
Ladegeräts an.

5.	 Verbinden Sie dann das Kabel mit dem USB-
-C-Anschluss des Adapters, der über genü-
gend Leistung für eine maximale drahtlose 
Ladeleistung verfügt (PD-Ladestandard-
technologie mit mindestens 25 W). 

6.	 Schließen Sie den Adapter an eine 
Steckdose an. 

7.	 Befestigen Sie Ihr iPhone mit MagSafe-Un-
terstützung an der Hauptladefläche und das 
Telefon wird mit Magneten befestigt und 
beginnt zu laden.

8.	 Schließen Sie ein Qi-fähiges Gerät (z. B. ein 
TWS-Headset, ein Smartphone usw.) an 
die zweite Ladefläche an, um das kabellose 
Laden zu starten. 

9.	 Bringen Sie eine Apple Watch an der dritten 
Ladefläche an.

10.	Das Ladegerät macht möglicherweise 
lautere Geräusche, wenn das Gerät nicht 
ordnungsgemäß am kabellosen Ladegerät 
angebracht ist oder wenn eine zu dicke 
Abdeckung verwendet wird.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN:  
Eingang: 9V/12V 3A (MAX)
Ausgang 1: Telefon 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX)
Ausgang 2: Kopfhörer 3,5 W (MAX)
Ausgang 3: Uhr 2,5 W (MAX)
Größe: 76 x 76 x 19,5 mm (zusammengeklappt)
Material: Aluminiumlegierung + PC+ ABS + 
PU-Leder
Gewicht: 112 g
Kabellose Ladefrequenz: 110kHz-205kHz
Wirkungsgrad: ≥75%

MINDESTABSTAND VON DER LADEFLÄCHE:
•	 Telefon: 1-6 mm
•	 TWS: 1-4 mm
•	 Uhr: 1,5 mm (MAX)

TEIL DES PAKETS: 
1x 3in1 faltbares Ladegerät
1x Benutzerhandbuch 
1x USB-C auf USB-C Stromkabel - 1 m 

ANMERKUNGEN:
Die Garantie für das Produkt richtet sich 
nach den gesetzlichen Bestimmungen in 
den Ländern, in denen es verkauft wird. Im 
Falle von Serviceproblemen wenden Sie sich 
bitte an den Händler, bei dem Sie das Gerät 
erworben haben. 
FIXED übernimmt keine Verantwortung für 
Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch 
des Produkts entstehen.

PFLEGE UND WARTUNG DES PRODUKTS
Verwenden Sie ein weiches Tuch, um das Ge-
häuse des kabellosen Ladegeräts zu reinigen.
Sicherheitsmaßnahmen
Setzen Sie das Gerät nicht Regen oder Schnee 
aus und tauchen Sie es nicht in Wasser.
Lassen Sie das Ladegerät nicht im Auto in der 
Sonne liegen. 
Setzen Sie das Gerät nicht direkt dem Sonnen-
licht aus und lassen Sie es nicht in der Nähe 
von Wärmequellen liegen.
Verwenden Sie das Ladegerät nicht, wenn es 
starke Stöße erlitten hat, heruntergefallen ist 
oder in irgendeiner Weise beschädigt wurde. 
Zerlegen Sie das Gerät nicht; es besteht die 
Gefahr eines Stromschlags und/oder von 
Verbrennungen. Verändern Sie das Netzkabel 
nicht.
Bewahren Sie das Ladegerät außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Unbefugtes 
Öffnen oder Verändern von Produktteilen führt 
zum Erlöschen der Garantie.
Lagertemperatur des Produkts: 0 bis 35 °C
Betriebstemperatur des Produkts: 0 bis 40 °C

FEHLERSUCHE:
Bei Problemen mit dem Produkt können Sie 
unseren Support unter www.fixed.zone/
podpora kontaktieren.

PRODUKTENTSORGUNG

(Gilt in Ländern mit getrennten 
Sammelsystemen für wie-
derverwertbare Materialien).
Alte Produkte dürfen nicht über 
den Hausmüll entsorgt werden! 
Wenn das Produkt nicht mehr 
funktioniert, entsorgen Sie es ge-
mäß den in Ihrem Land geltenden 
Vorschriften.
So wird sichergestellt, dass alte 
Produkte fachgerecht recycelt 
werden und negative Folgen für 
die Umwelt vermieden werden. 
Aus diesem Grund ist das Elektro-
gerät mit dem hier abgebildeten 
Symbol gekennzeichnet.

Dieses Produkt trägt die CE-Ken-
nzeichnung in Übereinstimmung 
mit der EMV-Richtlinie 2014/35/EU 
und der RoHS-Richtlinie 2011/65/
EU. FIXED.zone a.s. erklärt 
hiermit, dass dieses Produkt den 
wesentlichen Anforderungen und 
anderen relevanten Bestimmun-
gen der EMV-Richtlinien 2014/35/
EU und 2011/65/EU entspricht.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Tschechische Republik

Merci d‘avoir acheté le chargeur pliable 
FIXED 3en1, qui peut charger sans fil jusqu‘à 3 
appareils à la fois.
Le puissant chargeur sans fil FIXED pour 3 
appareils sous la forme d‘un support vous 
permet de charger sans fil jusqu‘à 15 W de pui-
ssance sur la surface de charge principale avec 
le support MagSafe. Pour un fonctionnement 
optimal, le téléphone doit être sans étui ou 
dans un étui MagSafe. La seconde surface de 
charge est compatible avec les appareils Qi et 
délivre une puissance de charge sans fil allant 
jusqu‘à 3,5 W. 

Chargeur sans fil avec prise en 
charge MagSafe

Deuxième surface sans fil avec 
prise en charge de la recharge de 
l‘Apple Watch

Troisième surface sans fil pour 
le chargement sans fil d‘un 
casque TWS ou d‘autres appareils 
électroniques

Support pour le chargeur

Entrée USB-C pour l‘alimentation

Indicateur LED

Lisez ce manuel avant de l‘utiliser.

MODE D‘EMPLOI:
1.	 Plier en deux la surface de charge inférieure 

du chargeur.
2.	 Pour utiliser toutes les surfaces de charge, 

dépliez la troisième surface de charge 
qui a été pliée sous la deuxième surface 
de charge.

3.	 Plier le support du chargeur à partir de la 
partie inférieure du chargeur.

4.	 Connectez le câble fourni dans l‘emballage 
(USB-C à USB-C) au port USB-C du chargeur 
sans fil.

5.	 Connectez ensuite le câble au port USB-C 
de l‘adaptateur qui dispose d‘une puissance 
suffisante pour garantir des performances 
de charge sans fil optimales (technologie 
de charge PD standard avec un minimum 
de 25 W). 

6.	 Branchez l‘adaptateur sur une prise de 
courant. 

7.	 Fixez votre iPhone avec le support MagSafe 
à la surface de charge principale et le 
téléphone se fixera avec des aimants et 
commencera à se charger.

8.	 Fixez un appareil compatible avec la 
recharge sans fil Qi (par exemple, une 
oreillette TWS, un smartphone, etc.) sur 
la deuxième surface de recharge pour 
commencer la recharge sans fil. 

9.	 Fixez une Apple Watch à la troisième 
surface de charge.

10.	Le chargeur peut émettre des bruits plus 
forts si l‘appareil n‘est pas correctement fixé 
au chargeur sans fil ou si une housse trop 
épaisse est utilisée.

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT:
Entrée : 9V/12V 3A (MAX)
Sortie 1 : Téléphone 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX)
Sortie 2 : Casque d‘écoute 3.5W (MAX)
Sortie 3 : Montre 2.5W (MAX)
Taille : 76 x 76 x 19,5 mm (plié)
Matériau : Alliage d‘aluminium + PC+ ABS 
+ cuir PU
Poids : 112 g
Fréquence de charge sans fil : 110kHz-205kHz
Efficacité : ≥75%

DISTANCE MINIMALE DE LA SURFACE DE 
CHARGE :
•	 Téléphone : 1-6 mm
•	 TWS : 1-4 mm
•	 Montre : 1,5 mm (MAX)

CONTENU DE L‘EMBALLAGE : 
1x Chargeur pliable 3en1
1x Manuel de l‘utilisateur 
1x Câble d‘alimentation USB-C vers USB-C - 1 m 

NOTES :
Le produit est garanti conformément aux dis-
positions légales en vigueur dans les pays où 
il est vendu. En cas de problèmes d‘entretien, 
veuillez contacter le revendeur auprès duquel 
vous avez acheté l‘équipement. 
FIXED n‘assume aucune responsabilité pour les 
dommages causés par une mauvaise utilisation 
du produit. 

ENTRETIEN ET MAINTENANCE DU PRODUIT
Utilisez un chiffon doux pour nettoyer le corps 
du chargeur sans fil.

MESURES DE SÉCURITÉ
N‘exposez pas l‘appareil à la pluie ou à la neige 
et ne l‘immergez pas dans l‘eau.
Ne pas laisser le chargeur au soleil dans la 
voiture. 
N‘exposez pas l‘appareil directement à la 
lumière du soleil et ne le laissez pas à proximité 
de sources de chaleur.
N‘utilisez pas le chargeur s‘il a subi un choc im-
portant, s‘il est tombé ou s‘il a été endommagé 
de quelque manière que ce soit. 
Ne pas démonter l‘appareil ; il y a un risque de 
choc électrique et/ou de brûlure. Ne modifiez 
pas le cordon d‘alimentation.
Tenir le chargeur hors de portée des enfants. 
L‘ouverture ou la modification non autorisée 
des pièces du produit annule la garantie.
Température de stockage du produit : 0 à 35 °C
Température de fonctionnement du produit 
: 0 à 40 °C

DÉPANNAGE :
En cas de problème avec le produit, vous 
pouvez contacter notre service d‘assistance à 
l‘adresse www.fixed.zone/podpora.

ÉLIMINATION DES PRODUITS

(Applicable dans les pays dotés de 
systèmes de collecte sélective des 
matériaux recyclables).
Les anciens produits ne doivent 
pas être jetés avec les ordures 
ménagères ! Si le produit ne 
fonctionne plus, éliminez-le 
conformément à la réglementation 
en vigueur dans votre pays.
Cela permet de recycler les 
produits usagés dans les règles de 
l‘art et d‘éviter les conséquences 
négatives pour l‘environnement. 
C‘est pourquoi les appareils 
électriques sont marqués du 
symbole ci-contre.

Ce produit est marqué CE 
conformément à la directive 
CEM 2014/35/UE et à la directive 
RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone 
a.s. déclare par la présente que 
ce produit est conforme aux 
exigences essentielles et aux 
autres dispositions pertinentes 
des directives CEM 2014/35/UE et 
2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
République tchèque

Grazie per aver acquistato il caricatore 
pieghevole FIXED 3in1, in grado di ricaricare in 
modalità wireless fino a 3 dispositivi contem-
poraneamente.
Il potente caricatore wireless FIXED per un 
massimo di 3 dispositivi sotto forma di sup-
porto consente di caricare in modalità wireless 
fino a 15 W di potenza sulla superficie di 
ricarica principale con supporto MagSafe. Per 
una piena funzionalità, il telefono deve essere 
senza custodia o in una custodia MagSafe. La 
seconda superficie di ricarica è compatibile 
con i dispositivi Qi e fornisce fino a 3,5 W di 
potenza di ricarica wireless. 

Caricabatterie wireless con 
supporto MagSafe

Seconda superficie wireless con 
supporto per la ricarica di Apple 
Watch

Terza superficie wireless per la 
ricarica wireless di cuffie TWS o 
altri dispositivi elettronici.

Supporto per il caricabatterie

Ingresso USB-C per l‘alimentazione

Indicatore LED

 
Leggere questo manuale prima dell‘uso.

ISTRUZIONI PER L‘USO: 
1.	 Piegare in due la superficie di ricarica 

inferiore del caricatore.
2.	 Per utilizzare tutte le superfici di ricarica, 

aprire la terza superficie di ricarica che è 
stata piegata sotto la seconda superficie 
di ricarica.

3.	 Ripiegare il supporto del caricabatterie dalla 
parte inferiore del caricatore.

4.	 Collegare il cavo contenuto nella confezione 
(da USB-C a USB-C) alla porta USB-C del 
caricatore wireless.

5.	 Collegare quindi il cavo alla porta USB-C 
dell‘adattatore che ha una potenza suffici-
ente per ottenere le massime prestazioni 
di ricarica wireless (tecnologia standard di 
ricarica PD con un minimo di 25W). 

6.	 Collegare l‘adattatore a una presa di 
corrente. 

7.	 Collegare l‘iPhone con supporto MagSafe 
alla superficie di ricarica principale e il 
telefono si attaccherà con i magneti e 
inizierà a caricarsi.

8.	 Collegare un dispositivo abilitato alla 
ricarica wireless Qi (ad es. cuffie TWS, 
smartphone, ecc.) alla seconda superficie di 
ricarica per avviare la ricarica wireless. 

9.	 Collegare un Apple Watch alla terza super-
ficie di ricarica.

10.	Il caricatore potrebbe emettere rumori 
più forti se il dispositivo non è collegato 
correttamente al caricatore wireless o se si 
utilizza una copertura troppo spessa.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO:  
Ingresso: 9V/12V 3A (MAX)
Uscita 1: telefono 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX)
Uscita 2: cuffie 3,5W (MAX)
Uscita 3: orologio 2,5W (MAX)
Dimensioni: 76 x 76 x 19,5 mm (piegato)
Materiale: Lega di alluminio + PC + ABS + 
pelle PU
Peso: 112 g
Frequenza di ricarica wireless: 110kHz-205kHz
Efficienza: ≥75%

DISTANZA MINIMA DALLA SUPERFICIE DI 
RICARICA:
•	 Telefono: 1-6 mm
•	 TWS: 1-4 mm
•	 Orologio: 1,5 mm (MAX)

PARTE DELLA CONFEZIONE: 
1x Caricatore pieghevole 3in1
1x Manuale d‘uso 
1x Cavo di alimentazione da USB-C a USB-C 
- 1 m

NOTE:
Il prodotto è garantito secondo le norme di 
legge vigenti nei paesi in cui viene venduto. In 
caso di problemi di assistenza, contattare il 
rivenditore presso il quale è stata acquistata 
l‘apparecchiatura. 
FIXED non si assume alcuna responsabilità 
per i danni causati da un uso improprio del 
prodotto.

CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
Utilizzare un panno morbido per pulire il corpo 
del caricabatterie wireless.

MISURE DI SICUREZZA
Non esporre il dispositivo alla pioggia o alla 
neve e non immergerlo in acqua.
Non lasciare il caricabatterie in auto al sole. 
Non esporre il dispositivo direttamente alla 
luce del sole e non lasciarlo vicino a fonti 
di calore.
Non utilizzare il caricabatterie se ha subito 
gravi urti, è caduto o è stato danneggiato in 
qualsiasi modo. 
Non smontare il dispositivo; esiste il rischio di 
scosse elettriche e/o ustioni. Non modificare il 
cavo di alimentazione.
Tenere il caricabatterie fuori dalla portata dei 
bambini. L‘apertura o la modifica non autoriz-
zata di parti del prodotto invalida la garanzia.
Temperatura di conservazione del prodotto: 
Da 0 a 35 °C
Temperatura di funzionamento del prodotto: 
Da 0 a 40 °C

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:
In caso di problemi con il prodotto, è possibile 
contattare il nostro supporto all‘indirizzo www.
fixed.zone/podpora.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

(Applicabile nei Paesi con sistemi 
di raccolta differenziata dei 
materiali riciclabili).
I prodotti vecchi non devono esse-
re smaltiti con i rifiuti domestici! 
Se il prodotto non funziona più, 
smaltirlo secondo le norme vigenti 
nel proprio Paese.
In questo modo si garantisce che i 
vecchi prodotti vengano riciclati in 
modo professionale e si eliminano 
le conseguenze negative per 
l‘ambiente. Per questo motivo, 
l‘apparecchiatura elettrica è 
contrassegnata dal simbolo qui 
raffigurato.

Questo prodotto è contrassegnato 
dal marchio CE in conformità alla 
Direttiva EMC 2014/35/UE e alla 
Direttiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.
zone a.s. dichiara che questo 
prodotto è conforme ai requisiti 
essenziali e alle altre disposizioni 
pertinenti delle direttive EMC 
2014/35/UE e 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Repubblica Ceca

Dziękujemy za zakup składanej ładowarki FI-
XED 3w1, która może bezprzewodowo ładować 
do 3 urządzeń jednocześnie.
Wydajna ładowarka bezprzewodowa FIXED dla 
maksymalnie 3 urządzeń w formie podstawki 
umożliwia bezprzewodowe ładowanie z mocą 
do 15 W na głównej powierzchni ładującej z 
obsługą MagSafe. Aby zapewnić pełną funkcjo-
nalność, telefon musi być bez etui lub w etui 
MagSafe. Druga powierzchnia ładowania jest 
kompatybilna z urządzeniami Qi i zapewnia do 
3,5 W mocy ładowania bezprzewodowego. 

Bezprzewodowa ładowarka z 
obsługą MagSafe

Druga powierzchnia bezprze-
wodowa z obsługą ładowania 
Apple Watch

Trzecia powierzchnia bezprze-
wodowa do bezprzewodowego 
ładowania słuchawek TWS lub 
innej elektroniki

Podstawka pod ładowarkę

Wejście USB-C do zasilania

Wskaźnik LED

 
Przed użyciem należy przeczytać niniejszą 
instrukcję.

INSTRUKCJA OBSŁUGI: 
1.	 Złóż dolną powierzchnię ładowarki na pół.
2.	 Aby użyć wszystkich powierzchni 

ładujących, rozłóż trzecią powierzchnię 
ładującą, która została złożona pod drugą 
powierzchnią ładującą.

3.	 Rozłóż podpórkę ładowarki od spodu 
ładowarki.

4.	 Podłącz kabel znajdujący się w opakowaniu 
(USB-C do USB-C) do portu USB-C ładowar-
ki bezprzewodowej.

5.	 Następnie podłącz kabel do portu USB-C 
adaptera, który ma wystarczającą moc, 
aby zapewnić maksymalną wydajność 
ładowania bezprzewodowego (standardowa 
technologia ładowania PD o mocy co 
najmniej 25 W). 

6.	 Podłącz adapter do gniazda zasilania. 
7.	 Przymocuj iPhone‘a z obsługą MagSafe do 

głównej powierzchni ładowania, a telefon 
przyczepi się za pomocą magnesów i 
rozpocznie ładowanie.

8.	 Podłącz urządzenie obsługujące 
ładowanie bezprzewodowe Qi (np. zestaw 
słuchawkowy TWS, smartfon itp.) do drugiej 
powierzchni ładowania, aby rozpocząć 
ładowanie bezprzewodowe. 

9.	 Podłącz zegarek Apple Watch do trzeciej 
powierzchni ładowania.

10.	Ładowarka może wydawać głośniejsze 
dźwięki, jeśli urządzenie nie jest prawidłowo 
podłączone do ładowarki bezprzewodowej 
lub jeśli używana jest zbyt gruba pokrywa.

SPECYFIKACJA PRODUKTU:  
Wejście: 9V/12V 3A (MAX)
Wyjście 1: Telefon 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX)
Wyjście 2: Słuchawki 3,5W (MAX)
Wyjście 3: Zegarek 2,5W (MAX)
Rozmiar: 76 x 76 x 19,5 mm (po złożeniu)
Materiał: Stop aluminium + PC+ ABS + skóra PU
Waga: 112 g
Częstotliwość ładowania bezprzewodowego: 
110kHz-205kHz
Wydajność: ≥75%

MINIMALNA ODLEGŁOŚĆ OD POWIERZCHNI 
ŁADOWANIA:
•	 Telefon: 1-6 mm
•	 TWS: 1-4 mm
•	 Zegarek: 1,5 mm (MAX)

CZĘŚĆ PAKIETU: 
1x Składana ładowarka 3w1
1x Instrukcja obsługi 
1x Kabel zasilający USB-C do USB-C - 1 m

UWAGI:
Produkt jest objęty gwarancją zgodnie z prze-
pisami prawnymi obowiązującymi w krajach, 
w których jest sprzedawany. W przypadku 
problemów serwisowych należy skontaktować 
się ze sprzedawcą, u którego zakupiono 
urządzenie. 
FIXED nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
spowodowane niewłaściwym użytkowaniem 
produktu.

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA PRODUKTU
Do czyszczenia obudowy ładowarki bezprze-
wodowej należy używać miękkiej ściereczki.

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA
Nie wystawiać urządzenia na działanie deszczu 
lub śniegu ani nie zanurzać go w wodzie.
Nie pozostawiać ładowarki w samochodzie 
na słońcu. 
Nie wystawiać urządzenia bezpośrednio na 
działanie promieni słonecznych ani nie pozo-
stawiać go w pobliżu źródeł ciepła.
Nie używaj ładowarki, jeśli została mocno 
uderzona, upuszczona lub uszkodzona w 
jakikolwiek sposób. 
Nie demontować urządzenia; istnieje ryzyko 
porażenia prądem i/lub poparzenia. Nie wolno 
modyfikować przewodu zasilającego.
Ładowarkę należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Nieautoryzowane 
otwarcie lub modyfikacja części produktu 
spowoduje unieważnienie gwarancji.
Temperatura przechowywania produktu: 
0 do 35 °C
Temperatura pracy produktu: 0 do 40 °C

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW:
W przypadku problemów z produktem można 
skontaktować się z naszym działem pomocy 
technicznej pod adresem www.fixed.zone/
podpora.

UTYLIZACJA PRODUKTU

(Dotyczy krajów z oddzielnymi 
systemami zbiórki materiałów 
nadających się do recyklingu).
Starych produktów nie wolno 
wyrzucać razem z odpadami 
domowymi! Jeśli produkt już nie 
działa, należy go zutylizować 
zgodnie z przepisami obowiązują-
cymi w danym kraju.
Gwarantuje to, że stare produkty 
są poddawane recyklingowi w 
profesjonalny sposób, a także eli-
minuje negatywne konsekwencje 
dla środowiska. Z tego powodu 
sprzęt elektryczny jest oznaczony 
symbolem pokazanym tutaj.

Niniejszy produkt posiada ozna-
czenie CE zgodnie z dyrektywą 
EMC 2014/35/UE i dyrektywą 
RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone 
a.s. niniejszym oświadcza, że 
niniejszy produkt jest zgodny 
z zasadniczymi wymaganiami i 
innymi stosownymi postanowie-
niami dyrektyw EMC 2014/35/UE i 
2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Republika Czeska

Благодарим ви, че закупихте сгъваемото 
зарядно устройство FIXED 3в1, което може 
да зарежда безжично до 3 устройства 
едновременно.
Мощното безжично зарядно устройство 
FIXED за до 3 устройства под формата на 
стойка ви позволява да зареждате безжично 
с мощност до 15 W на основната повърхност 
за зареждане с поддръжка на MagSafe. За 
пълна функционалност телефонът трябва да 
е без калъф или в калъф с MagSafe. Втората 
повърхност за зареждане е съвместима с Qi 
устройства и осигурява до 3,5 W мощност за 
безжично зареждане.  

Безжично зарядно устройство с 
поддръжка на MagSafe

Втора безжична повърхност 
с поддръжка за зареждане на 
Apple Watch

Трета безжична повърхност за 
безжично зареждане на TWS 
слушалки или друга електроника

Поддържаща стойка за зарядно 
устройство

USB-C вход за захранване

LED индикатор

Прочетете това ръководство преди употреба.

Инструкции за употреба: 
1.	 Сгънете долната зареждаща повърхност на 

зарядното устройство на две.
2.	 За да използвате всички повърхности за 

зареждане, разгънете третата повърхност за 
зареждане, която е била сгъната под втората 
повърхност за зареждане.

3.	 Сгънете опорната стойка на зарядното 
устройство от долната част на зарядното 
устройство.

4.	 Свържете кабела, който се намира в 
опаковката (USB-C към USB-C), към порта 
USB-C на безжичното зарядно устройство.

5.	 След това свържете кабела към USB-C порта 
на адаптера, който има достатъчно мощност 
за максимална ефективност на безжичното 
зареждане (стандартна технология за 
зареждане PD с минимум 25 W) 

6.	 Включете адаптера в електрически контакт. 
7.	 Прикрепете своя iPhone с поддръжка на 

MagSafe към основната повърхност за 
зареждане и телефонът ще се прикрепи с 
магнити и ще започне да се зарежда.

8.	 Прикрепете устройство с поддръжка на Qi 
безжично зареждане (напр. слушалки TWS, 
смартфон и др.) към втората повърхност 
за зареждане, за да започнете безжично 
зареждане. 

9.	 Прикрепете Apple Watch към третата 
повърхност за зареждане.

10.	Зарядното устройство може да издава 
по-силни звуци, ако устройството не е 
правилно прикрепено към безжичното 
зарядно устройство или ако се използва 
прекалено дебел капак.

Спецификации на продукта:
Въвеждане: 9V/12V 3A (MAX)
Изход 1: телефон 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAX)
Изход 2: Слушалки 3,5 W (MAX)
Изход 3: Часовник 2,5 W (MAX)
Размер: 76 x 76 x 19,5 mm (сгънат)
Материал: Алуминиева сплав + PC+ ABS + 
PU кожа
Тегло: 112 g
Честота на безжичното зареждане: 110kHz-
-205kHz
Ефективност: ≥75%

Минимално разстояние от повърхността 
за зареждане:
•	 Телефон: 1-6 мм
•	 TWS: 1-4 мм
•	 Часовник: 1,5 мм (МАКСИМАЛНО)

Част от пакета: 
1x сгъваемо зарядно устройство 3в1
1x Ръководство за потребителя 
1x Захранващ кабел от USB-C към USB-C - 1 м 

Забележки:
Продуктът е гарантиран в съответствие със 
законовите разпоредби, действащи в страните, 
в които се продава. В случай на сервизни 
проблеми, моля, свържете се с търговеца, от 
когото сте закупили оборудването. 
FIXED не поема отговорност за щети, 
причинени от неправилна употреба на 
продукта. 

Грижа за продукта и поддръжка
Използвайте мека кърпа, за да почистите 
корпуса на безжичното зарядно устройство.

Мерки за сигурност
Не излагайте устройството на дъжд или сняг и 
не го потапяйте във вода.
Не оставяйте зарядното устройство в 
автомобила на слънце. 
Не излагайте устройството директно на 
слънчева светлина и не го оставяйте в близост 
до източници на топлина.
Не използвайте зарядното устройство, ако то е 
било силно ударено, изпуснато или повредено 
по какъвто и да е начин. 
Не разглобявайте устройството; съществува 
риск от токов удар и/или изгаряния. Не 
модифицирайте захранващия кабел.
Съхранявайте зарядното устройство на 
място, недостъпно за деца. Неоторизираното 
отваряне или модифициране на частите на 
продукта води до прекратяване на гаранцията.
Температура на съхранение на продукта: 
0 до 35 °C
Работна температура на продукта: 0 до 40 °C

Отстраняване на неизправности:
В случай на проблеми с продукта можете да се 
свържете с нашата поддръжка на адрес www.
fixed.zone/podpora.

Изхвърляне на продукта

(Приложимо в страни със 
системи за разделно събиране на 
рециклируеми материали).
Старите продукти не трябва да 
се изхвърлят заедно с битовите 
отпадъци! Ако продуктът вече 
не работи, изхвърлете го в 
съответствие с приложимите 
разпоредби във вашата страна.
Това гарантира, че старите 
продукти се рециклират по 
професионален начин, а също така 
елиминира негативните последици 
за околната среда. Поради 
тази причина електрическото 
оборудване е обозначено със 
символа, показан тук.

Този продукт е маркиран със 
знака CE в съответствие с 
Директива 2014/35/ЕС относно 
електромагнитната съвместимост 
и Директива 2011/65/ЕС относно 
ограничението на употребата 
на наркотични вещества. С 
настоящото FIXED.zone a.s. 
декларира, че този продукт 
съответства на съществените 
изисквания и други съответни 
разпоредби на директиви 
2014/35/ЕС и 2011/65/ЕС относно 
електромагнитната съвместимост.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Чешка република

Gracias por comprar el cargador plegable 
FIXED 3en1, que puede cargar de forma inalám-
brica hasta 3 dispositivos a la vez.
El potente cargador inalámbrico FIXED para 
hasta 3 dispositivos en forma de soporte 
permite cargar de forma inalámbrica con 
hasta 15 W de potencia en la superficie de 
carga principal con soporte MagSafe. Para 
una funcionalidad completa, el teléfono debe 
estar sin funda o en una funda MagSafe. La 
segunda superficie de carga es compatible con 
dispositivos Qi y proporciona hasta 3,5 W de 
potencia de carga inalámbrica. 

Cargador inalámbrico compatible 
con MagSafe

Segunda superficie inalámbrica 
con soporte de carga para Apple 
Watch

Tercera superficie inalámbrica 
para carga inalámbrica de auri-
culares TWS u otros dispositivos 
electrónicos

Soporte de apoyo para el cargador

Entrada USB-C para alimentación

Indicador LED

 
Lea este manual antes de utilizarlo.

INSTRUCCIONES DE USO: 
1.	 Doble en dos la superficie de carga inferior 

del cargador.
2.	 Para utilizar todas las superficies de carga, 

despliegue la tercera superficie de carga 
que ha quedado plegada bajo la segunda 
superficie de carga.

3.	 Despliegue el soporte de apoyo del cargador 
por la parte inferior del cargador.

4.	 Conecta el cable que se encuentra en el 
paquete (USB-C a USB-C) al puerto USB-C 
del cargador inalámbrico.

5.	 A continuación, conecte el cable al 
puerto USB-C del adaptador que tenga 
suficiente potencia para obtener el máximo 
rendimiento de la carga inalámbrica 
(tecnología estándar de carga PD con un 
mínimo de 25W) 

6.	 Enchufa el adaptador a una toma de 
corriente. 

7.	 Acople su iPhone con soporte MagSafe a la 
superficie de carga principal y el teléfono 
se adherirá con imanes y comenzará a 
cargarse.

8.	 Conecta un dispositivo habilitado para 
carga inalámbrica Qi (por ejemplo, auricu-
lares TWS, smartphone, etc.) a la segunda 
superficie de carga para iniciar la carga 
inalámbrica. 

9.	 Conecta un Apple Watch a la tercera 
superficie de carga.

10.	El cargador puede hacer ruidos más fuertes 
si el dispositivo no está correctamente 
conectado al cargador inalámbrico o si se 
utiliza una cubierta demasiado gruesa.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO:  
Entrada: 9V/12V 3A (MAX)
Salida 1: Teléfono 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX)
Salida 2: Auriculares 3,5 W (MAX)
Salida 3: Reloj 2.5W (MAX)
Tamaño: 76 x 76 x 19,5 mm (plegado)
Material: Aleación de aluminio + PC+ ABS + 
cuero PU
Peso: 112 g
Frecuencia de carga inalámbrica: 110kHz-
-205kHz
Eficiencia: ≥75

DISTANCIA MÍNIMA DE LA SUPERFICIE DE 
CARGA:
•	 Teléfono: 1-6 mm
•	 TWS: 1-4 mm
•	 Reloj 1,5 mm (MÁX)

PARTE DEL PAQUETE: 
1x Cargador plegable 3en1
1x Manual de usuario 
1x cable de alimentación USB-C a USB-C - 1 m

NOTAS:
El producto está garantizado según la 
normativa legal vigente en los países donde 
se vende. En caso de problemas de servicio, 
póngase en contacto con el distribuidor al que 
adquirió el equipo. 
FIXED no asume ninguna responsabilidad 
por daños causados por un uso inadecuado 
del producto.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO
Utilice un paño suave para limpiar el cuerpo del 
cargador inalámbrico.

MEDIDAS DE SEGURIDAD
No exponga el aparato a la lluvia o la nieve ni lo 
sumerja en agua.
No deje el cargador en el coche al sol. 
No exponga el dispositivo directamente a la luz 
solar ni lo deje cerca de fuentes de calor.
No utilices el cargador si ha sufrido golpes 
fuertes, caídas o daños de cualquier tipo. 
No desmonte el dispositivo; existe riesgo 
de descarga eléctrica y/o quemaduras. No 
modifique el cable de alimentación.
Mantenga el cargador fuera del alcance de 
los niños. La apertura o modificación no 
autorizada de las piezas del producto anulará 
la garantía.
Temperatura de almacenamiento del producto: 
0 a 35 °C
Temperatura de funcionamiento del producto: 
0 a 40 °C

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS:
En caso de problemas con el producto, puede 
ponerse en contacto con nuestro servicio de 
asistencia en www.fixed.zone/podpora.

ELIMINACIÓN DE PRODUCTOS

(Aplicable en países con sistemas 
de recogida selectiva de materia-
les reciclables).
Los productos viejos no 
deben desecharse con la basura 
doméstica. Si el producto ya no 
funciona, elimínelo de acuerdo con 
la normativa vigente en su país.
Esto garantiza que los productos 
viejos se reciclen de forma 
profesional y también elimina las 
consecuencias negativas para el 
medio ambiente. Por esta razón, el 
equipo eléctrico está marcado con 
el símbolo que se muestra aquí.

Este producto lleva la marca CE 
de conformidad con la Directiva 
CEM 2014/35/UE y la Directiva 
RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. 
declara por la presente que este 
producto cumple los requisitos 
esenciales y otras disposiciones 
pertinentes de las Directivas CEM 
2014/35/UE y 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
República Checa

Ďakujeme, že ste si zakúpili skladacie nabíjačku 
FIXED 3v1, ktorá dokáže bezdrôtovo nabíjať až 3 
zariadenia naraz.
Výkonná bezdrôtová nabíjačka FIXED až pre 
3 zariadenia v podobe stojana umožňuje 
bezdrôtové nabíjanie s výkonom až 15 W na 
hlavnej nabíjacej ploche s podporou MagSafe. 
Pre plnú funkčnosť musí byť telefón bez puzdra 
alebo v puzdre MagSafe. Druhá nabíjacia plocha 
je kompatibilná so zariadeniami Qi a poskytuje 
až 3,5 W výkonu bezdrôtového nabíjania.

Bezdrôtová nabíjačka s podporou 
MagSafe

Druhý bezdrôtový povrch s podpo-
rou nabíjania Apple Watch

Tretí bezdrôtový povrch na bez-
drôtové nabíjanie slúchadiel TWS 
alebo inej elektroniky

Podporný stojan pre nabíjačku

Vstup USB-C na napájanie

LED indikátor

Pred použitím si prečítajte túto príručku.

NÁVOD NA POUŽITIE: 
1.	 Spodnú nabíjaciu plochu nabíjačky preložte 

na dve časti.
2.	 Ak chcete používať všetky nabíjacie plochy, 

rozložte tretiu nabíjaciu plochu, ktorá bola 
zložená pod druhou nabíjacou plochou.

3.	 Podporný stojan nabíjačky odklopte zo 
spodnej časti nabíjačky.

4.	 Pripojte kábel, ktorý nájdete v balení (USB-C 
na USB-C), k portu USB-C na bezdrôtovej 
nabíjačke.

5.	 Potom pripojte kábel k portu USB-C 
adaptéra, ktorý má dostatočný výkon pre 
maximálny výkon bezdrôtového nabíjania 
(štandardná technológia nabíjania PD s 
výkonom minimálne 25 W). 

6.	 Zapojte adaptér do elektrickej zásuvky. 
7.	 Priložte iPhone s podporou MagSafe k 

hlavnej nabíjacej ploche a telefón sa sám 
pripevní pomocou magnetov a začne sa 
nabíjať.

8.	 Pripojte zariadenie s podporou bezdrô-
tového nabíjania Qi (napr. slúchadlá TWS, 
smartfón atď.) k druhej nabíjacej ploche a 
začnite bezdrôtovo nabíjať. 

9.	 Pripojte hodinky Apple Watch k tretej 
nabíjacej ploche.

10.	Nabíjačka môže vydávať hlasnejšie zvuky, 
ak zariadenie nie je správne pripojené k 
bezdrôtovej nabíjačke alebo ak je použitý 
príliš hrubý kryt.

ŠPECIFIKÁCIE PRODUKTU:  
Vstupné údaje: 9V/12V 3A (MAX.)
Výstup 1: telefón 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAX)
Výstup 2: slúchadlá 3,5 W (MAX)
Výstup 3: hodinky 2,5 W (MAX)
Rozmery: 76 x 76 x 19,5 mm (zložené)
Materiál: Hliníková zliatina + PC + ABS + PU koža
Hmotnosť: 112 g
Frekvencia bezdrôtového nabíjania: 110 
kHz - 205 kHz
Účinnosť: ≥75 %

MINIMÁLNA VZDIALENOSŤ OD NABÍJACIEHO 
POVRCHU:
•	 Telefón: 1-6 mm
•	 TWS: 1-4 mm
•	 Hodinky: 1,5 mm (MAX)

SÚČASŤOU BALENIA: 
1x Skladacia nabíjačka 3v1
1x Užívateľská príručka 
1x Napájací kábel USB-C na USB-C - 1 m 

POZNÁMKY:
Na výrobok sa vzťahuje záruka v súlade s 
právnymi predpismi platnými v krajinách, v 
ktorých sa predáva. V prípade servisných 
problémov sa obráťte na predajcu, u ktorého 
ste zariadenie zakúpili. 
Spoločnosť FIXED nenesie žiadnu zodpo-
vednosť za škody spôsobené nesprávnym 
používaním výrobku. 

STAROSTLIVOSŤ O VÝROBOK A JEHO ÚDRŽBA
Na čistenie tela bezdrôtovej nabíjačky použite 
mäkkú handričku.

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
Zariadenie nevystavujte dažďu alebo snehu ani 
ho neponárajte do vody.
Nenechávajte nabíjačku v aute na slnku. 
Nevystavujte zariadenie priamemu slnečnému 
žiareniu ani ho nenechávajte v blízkosti 
zdrojov tepla.
Nabíjačku nepoužívajte, ak bola silno narazená, 
spadla alebo bola akokoľvek poškodená. 
Zariadenie nerozoberajte; hrozí nebezpe-
čenstvo úrazu elektrickým prúdom a/alebo 
popálenia. Neupravujte napájací kábel.
Nabíjačku uchovávajte mimo dosahu detí. Neo-
právnené otvorenie alebo úprava častí výrobku 
bude mať za následok zánik záruky.
Teplota skladovania výrobku: 0 až 35 °C
Prevádzková teplota výrobku: 0 až 40 °C

RIEŠENIE PROBLÉMOV:
V prípade problémov s produktom môžete 
kontaktovať našu podporu na adrese www.
fixed.zone/podpora.

LIKVIDÁCIA VÝROBKU

(Uplatňuje sa v krajinách so 
systémami separovaného zberu 
recyklovateľných materiálov).
Staré výrobky sa nesmú likvidovať 
spolu s domovým odpadom! Ak 
výrobok už nefunguje, zlikvidujte 
ho v súlade s platnými predpismi 
vo vašej krajine.
Zabezpečíte tak odbornú recy-
kláciu starých výrobkov a zároveň 
eliminujete negatívne dôsledky pre 
životné prostredie. Z tohto dôvodu 
je elektrické zariadenie označené 
tu uvedeným symbolom.

Tento výrobok je označený 
značkou CE v súlade so smernicou 
2014/35/EÚ o elektromagnetic-
kej kompatibilite a smernicou 
2011/65/EÚ o ONL. Spoločnosť 
FIXED.zone a.s. týmto vyhlasuje, 
že tento výrobok spĺňa základné 
požiadavky a ďalšie príslušné usta-
novenia smerníc EMC 2014/35/EÚ 
a 2011/65/EÚ.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Česká republika

Köszönjük, hogy megvásárolta a FIXED 3in1 
összecsukható töltőt, amely egyszerre akár 3 
készüléket is képes vezeték nélkül tölteni.
A nagy teljesítményű FIXED vezeték nélküli 
töltő akár 3 eszközhöz, állvány formájában 
lehetővé teszi a vezeték nélküli töltést akár 
15 W-os teljesítménnyel a fő töltőfelületen, 
MagSafe támogatással. A teljes funkcionali-
táshoz a telefonnak tok nélkül vagy MagSafe 
tokban kell lennie. A második töltőfelület kom-
patibilis a Qi eszközökkel, és akár 3,5 W vezeték 
nélküli töltési teljesítményt biztosít. 

Vezeték nélküli töltő MagSafe 
támogatással

Második vezeték nélküli felület 
Apple Watch töltéstámogatással

Harmadik vezeték nélküli felület 
TWS fejhallgatók vagy más elek-
tronikai eszközök vezeték nélküli 
töltéséhez

Tartóállvány a töltőhöz

USB-C bemenet a tápellátáshoz

LED kijelző

 
Használat előtt olvassa el ezt a kézikönyvet.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS: 
1.	 Hajtsa ketté a töltő alsó töltőfelületét.
2.	 Az összes töltőfelület használatához hajtsa 

ki a második töltőfelület alá hajtott harma-
dik töltőfelületet.

3.	 Hajtsa ki a töltőtartó állványt a töltő aljából.
4.	 Csatlakoztassa a csomagban található ká-

belt (USB-C-ről USB-C-re) a vezeték nélküli 
töltő USB-C portjához.

5.	 Ezután csatlakoztassa a kábelt az 
adapter USB-C portjához, amely elegendő 
teljesítményt biztosít a maximális vezeték 
nélküli töltési teljesítményhez (PD töltési 
szabványos technológia, legalább 25 W-os 
teljesítmény). 

6.	 Csatlakoztassa az adaptert egy konnek-
torba. 

7.	 Csatlakoztassa a MagSafe támogatással 
rendelkező iPhone készülékét a fő 
töltőfelülethez, a telefon pedig mágnesekkel 
rögzíti magát és megkezdi a töltést.

8.	 Csatlakoztasson egy Qi vezeték nélküli 
töltést támogató eszközt (pl. TWS headset, 
okostelefon stb.) a második töltőfelülethez a 
vezeték nélküli töltés megkezdéséhez. 

9.	 Csatlakoztasson egy Apple Watch-ot a 
harmadik töltőfelülethez.

10.	A töltő hangosabb hangokat adhat, ha 
a készülék nincs megfelelően a vezeték 
nélküli töltőhöz csatlakoztatva, vagy ha túl 
vastag burkolatot használ.

TERMÉKLEÍRÁSOK:  
Bemenet: 9V/12V 3A (MAX)
Kimenet 1: Telefon 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAX)
Kimenet 2: Fejhallgató 3,5W (MAX)
Kimenet 3: Óra 2,5W (MAX)
Méret: 76 x 76 x 19,5 mm (összehajtva)
Anyag: Alumínium ötvözet + PC + ABS + PU bőr
Súly: 112 g
Vezeték nélküli töltési frekvencia: 110 
kHz-205 kHz
Hatékonyság: ≥75%

MINIMÁLIS TÁVOLSÁG A TÖLTŐFELÜLETTŐL:
•	 Telefon: 1-6 mm
•	 TWS: 1-4 mm
•	 Óra: 1,5 mm (MAX)

A CSOMAG RÉSZE: 
1x 3in1 összecsukható töltő
1x Felhasználói kézikönyv 
1x USB-C-USB-C tápkábel - 1 m 

MEGJEGYZÉSEK:
A termékre az értékesítés helye szerinti 
országban hatályos jogszabályok szerint 
vállalunk garanciát. Szervizelési problémák 
esetén forduljon ahhoz a kereskedőhöz, akitől a 
készüléket vásárolta. 
A FIXED nem vállal felelősséget a termék nem 
rendeltetésszerű használatából eredő károkért.
Termékápolás és karbantartás
A vezeték nélküli töltő testét puha ruhával 
tisztítsa meg.

BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
Ne tegye ki a készüléket esőnek vagy hónak, és 
ne merítse vízbe.
Ne hagyja a töltőt az autóban a napon. 
Ne tegye ki a készüléket közvetlenül napfény-
nek, és ne hagyja hőforrások közelében.
Ne használja a töltőt, ha az erősen megütötte, 
leejtette vagy bármilyen módon megsérült. 
Ne szerelje szét a készüléket; fennáll az 
áramütés és/vagy égési sérülések veszélye. Ne 
módosítsa a tápkábelt.
Tartsa a töltőt gyermekek elől elzárva. A 
termék alkatrészeinek jogosulatlan felnyitása 
vagy módosítása a garancia érvényét veszti.
A termék tárolási hőmérséklete: 0 és 35 
°C között
A termék üzemi hőmérséklete: 0 és 40 °C 
között

HIBAELHÁRÍTÁS:
A termékkel kapcsolatos problémák esetén 
forduljon ügyfélszolgálatunkhoz a www.fixed.
zone/podpora címen.

A TERMÉK ÁRTALMATLANÍTÁSA

(Azokban az országokban alkalma-
zandó, ahol az újrahasznosítható 
anyagok elkülönített gyűjtési 
rendszere működik).
A régi termékeket nem szabad 
a háztartási hulladékkal együtt 
ártalmatlanítani! Ha a termék 
már nem működik, az Ön orszá-
gában érvényes előírásoknak 
megfelelően ártalmatlanítsa.
Ez biztosítja a régi termékek 
szakszerű újrahasznosítását, és 
kiküszöböli a környezetre gyako-
rolt negatív következményeket is. 
Ezért az elektromos berendezé-
seket az itt látható szimbólummal 
jelöltük.

Ez a termék a 2014/35/EU 
EMC-irányelvnek és a 2011/65/EU 
RoHS-irányelvnek megfelelően 
CE-jelöléssel rendelkezik. A FIXED.
zone a.s. ezennel kijelenti, hogy ez 
a termék megfelel a 2014/35/EU és 
a 2011/65/EU EMC irányelvek alap-
vető követelményeinek és egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Cseh Köztársaság

Dėkojame, kad įsigijote sulankstomą įkroviklį 
FIXED 3in1, kuris vienu metu gali belaidžiu būdu 
įkrauti iki 3 įrenginių.
Galingas FIXED belaidis įkroviklis, skirtas iki 3 
įrenginių, esantis stovo pavidalo, leidžia belai-
džiu būdu įkrauti iki 15 W galios pagrindiniame 
įkrovimo paviršiuje su „MagSafe“ palaikymu. 
Kad telefonas veiktų visu pajėgumu, jis turi 
būti be dėklo arba su „MagSafe“ dėklu. Antrasis 
įkrovimo paviršius yra suderinamas su „Qi“ 
įrenginiais ir užtikrina iki 3,5 W belaidžio 
įkrovimo galią. 

Belaidis įkroviklis su „MagSafe“ 
palaikymu

Antrasis belaidis paviršius su „App-
le Watch“ įkrovimo palaikymu

Trečiasis belaidis paviršius, skirtas 
belaidžiam TWS ausinių ar kitos 
elektronikos įkrovimui

Įkroviklio atraminis stovas

USB-C įvestis maitinimui

LED indikatorius

 
Prieš naudodami perskaitykite šį vadovą.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS: 
1.	 Sulenkite apatinį įkroviklio įkrovimo paviršių 

į dvi dalis.
2.	 Norėdami naudoti visus įkrovimo paviršius, 

išskleiskite trečiąjį įkrovimo paviršių, kuris 
buvo sulankstytas po antruoju įkrovimo 
paviršiumi.

3.	 Atlenkite įkroviklio atraminį stovą iš 
įkroviklio apačios.

4.	 Prijunkite pakuotėje rastą kabelį (USB-C 
į USB-C) prie belaidžio įkroviklio USB-C 
prievado.

5.	 Tada prijunkite kabelį prie adapterio USB-C 
prievado, kurio galios pakanka maksimaliam 
belaidžio įkrovimo našumui užtikrinti (PD 
įkrovimo standarto technologija, kurios 
galia ne mažesnė kaip 25 W). 

6.	 Prijunkite adapterį prie elektros lizdo. 
7.	 Pridėkite iPhone su „MagSafe“ palaikymu 

prie pagrindinio įkrovimo paviršiaus ir 
telefonas prisitvirtins magnetais bei 
pradės krauti.

8.	 Prie antrojo įkrovimo paviršiaus pritvirtin-
kite Qi belaidį įkrovimą palaikantį įrenginį 
(pvz., TWS ausines, išmanųjį telefoną ir 
pan.) ir pradėkite belaidį įkrovimą. 

9.	 Prie trečiojo įkrovimo paviršiaus pritvirtin-
kite „Apple Watch“ laikrodį.

10.	Įkroviklis gali skleisti garsesnį garsą, jei 
prietaisas netinkamai pritvirtintas prie 
belaidžio įkroviklio arba jei naudojamas 
pernelyg storas dangtelis.

PRODUKTO SPECIFIKACIJOS:  
Įvestis: 9V/12V 3A (MAKS.)
Išėjimas 1: telefono 5 W, 7,5 W, 10 W, 15 W (MAX)
Išėjimas 2: ausinės 3,5 W (MAX)
Išėjimas 3: laikrodis 2,5 W (MAX)
Dydis: 76 x 76 x 19,5 mm (sulankstytas)
Medžiaga: Aliuminio lydinys + PC + ABS + 
PU oda
Svoris: 112 g
Belaidžio įkrovimo dažnis: 110 kHz-205 kHz
Efektyvumas: ≥75 %

MINIMALUS ATSTUMAS NUO ĮKROVIMO 
PAVIRŠIAUS:
•	 Telefonas: 1-6 mm
•	 TWS: 1-4 mm
•	 Laikrodis: 1,5 mm (MAX)

PAKETO DALIS: 
1x Sulankstomas įkroviklis 3in1
1x Naudotojo vadovas 
1x USB-C į USB-C maitinimo kabelis - 1 m 

PASTABOS:
Produktas garantuojamas pagal šalyse, kuriose 
jis parduodamas, galiojančius teisės aktus. 
Iškilus aptarnavimo problemoms, kreipkitės į 
pardavėją, iš kurio įsigijote įrangą. 
FIXED neprisiima atsakomybės už žalą, atsira-
dusią dėl netinkamo gaminio naudojimo.

GAMINIO PRIEŽIŪRA IR APTARNAVIMAS
Belaidžio įkroviklio korpusą valykite minkšta 
šluoste.

SAUGUMO PRIEMONĖS
Nelaikykite prietaiso po lietumi ar sniegu, 
nemerkite jo į vandenį.
Nepalikite įkroviklio automobilyje saulėje. 
Nelaikykite prietaiso tiesiogiai saulės šviesoje 
ir nepalikite jo šalia šilumos šaltinių.
Nenaudokite įkroviklio, jei jis buvo smarkiai 
paveiktas, nukrito ar buvo kaip nors pažeistas. 
Neišardykite prietaiso; kyla elektros smūgio 
ir (arba) nudegimų pavojus. Nemodifikuokite 
maitinimo laido.
Laikykite įkroviklį vaikams nepasiekiamoje 
vietoje. Neteisėtai atidarius ar modifikavus 
gaminio dalis, garantija netenka galios.
Gaminio laikymo temperatūra: Temperatūra: 
nuo 0 iki 35 °C
Gaminio darbinė temperatūra: 0-40 °C

GEDIMŲ ŠALINIMAS:
Jei kiltų problemų su gaminiu, galite kreiptis 
į mūsų pagalbos tarnybą adresu www.fixed.
zone/podpora.

PRODUKTO ŠALINIMAS

(Taikoma šalyse, kuriose veikia 
atskiros perdirbamų medžiagų 
surinkimo sistemos).
Senų gaminių negalima išmesti 
kartu su buitinėmis atliekomis! Jei 
gaminys nebeveikia, utilizuokite 
jį pagal jūsų šalyje galiojančias 
taisykles.
Taip užtikrinama, kad seni gami-
niai bus perdirbti profesionaliai, 
taip pat pašalinamos neigiamos 
pasekmės aplinkai. Dėl šios prie-
žasties elektros įranga pažymėta 
čia pavaizduotu simboliu.

Šis gaminys pažymėtas CE ženklu 
pagal EMC direktyvą 2014/35/
ES ir RoHS direktyvą 2011/65/ES. 
FIXED.zone a.s. pareiškia, kad šis 
gaminys atitinka esminius reika-
lavimus ir kitas susijusias EMC 
direktyvų 2014/35/ES ir 2011/65/
ES nuostatas.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Čekija

Kiitos, että olet ostanut FIXED 3in1 kokoontai-
tettavan laturin, joka voi ladata langattomasti 
jopa 3 laitetta kerralla.
Jopa 3 laitteelle tarkoitettu tehokas langaton 
FIXED-laturi jalustan muodossa mahdollistaa 
langattoman latauksen jopa 15 W:n teholla 
päälatauspinnalla, jossa on MagSafe-tuki. Täy-
den toimivuuden varmistamiseksi puhelimen 
on oltava ilman koteloa tai MagSafe-kote-
lossa. Toinen latauspinta on yhteensopiva 
Qi-laitteiden kanssa ja tuottaa jopa 3,5 W 
langattoman lataustehon. 

Langaton laturi MagSafe-tuella

Toinen langaton pinta, jossa on 
Apple Watch -lataustuki

Kolmas langaton pinta TWS-kuulo-
kkeiden tai muun elektroniikan 
langatonta latausta varten.

Tukijalusta laturille

USB-C-tulo virtaa varten

LED-merkkivalo

 
Lue tämä käyttöohje ennen käyttöä.

KÄYTTÖOHJEET: 
1.	 Taita laturin alin latauspinta kahtia.
2.	 Jos haluat käyttää kaikkia latauspintoja, 

taita kolmas latauspinta, joka on taitettu 
toisen latauspinnan alle.

3.	 Taita laturin tukiteline ulos laturin pohjasta.
4.	 Liitä pakkauksesta löytyvä kaapeli (USB-C - 

USB-C) langattoman laturin USB-C-porttiin.
5.	 Liitä sitten kaapeli sovittimen USB-

-C-porttiin, jossa on riittävästi tehoa 
langattoman latauksen maksimitehoa 
varten (PD-latauksen standarditekniikka, 
jonka teho on vähintään 25 W). 

6.	 Kytke sovitin pistorasiaan. 
7.	 Kiinnitä MagSafe-tuella varustettu iPhone 

päälatauspintaan, jolloin puhelin kiinnittyy 
magneettien avulla ja alkaa latautua.

8.	 Kiinnitä langatonta Qi-latausta tukeva 
laite (esim. TWS-kuulokkeet, älypuhelin 
jne.) toiseen latauspintaan, jotta langaton 
lataus alkaa. 

9.	 Kiinnitä Apple Watch kolmanteen 
latauspintaan.

10.	Laturi saattaa pitää kovempia ääniä, jos 
laitetta ei ole kiinnitetty oikein langatto-
maan laturiin tai jos käytetään liian paksua 
suojusta.

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT:  
Syöttö: 9V/12V 3A (MAX)
Lähtö 1: Puhelin 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAX)
Lähtö 2: Kuulokkeet 3,5W (MAX)
Lähtö 3: Kello 2,5W (MAX)
Koko: 76 x 76 x 19,5 mm (taitettuna)
Materiaali: Alumiiniseos + PC + ABS + PU-nahka
Paino: 112 g
Langattoman latauksen taajuus: 110kHz-
-205kHz
Tehokkuus: ≥75%

VÄHIMMÄISETÄISYYS LATAUSPINNASTA:
•	 Puhelin: 1-6 mm
•	 TWS: 1-4 mm
•	 Kello: 1,5 mm (MAX)

OSA PAKETTIA: 
1x 3in1 kokoontaitettava laturi
1x käyttöohje 
1x USB-C- ja USB-C-virtakaapeli - 1 m

HUOMAUTUKSIA:
Tuotteen takuu on voimassa olevien lakisää-
teisten määräysten mukainen niissä maissa, 
joissa sitä myydään. Huolto-ongelmissa ota 
yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit laitteen. 
FIXED ei ota vastuuta tuotteen virheellisestä 
käytöstä aiheutuneista vahingoista.
Tuotteen hoito ja ylläpito
Puhdista langattoman laturin runko pehmeällä 
liinalla.

TURVATOIMET
Älä altista laitetta sateelle tai lumelle tai upota 
sitä veteen.
Älä jätä laturia autossa aurinkoon. 
Älä altista laitetta suoraan auringonvalolle tai 
jätä sitä lämmönlähteiden lähelle.
Älä käytä laturia, jos siihen on kohdistunut 
voimakkaita iskuja, se on pudonnut tai se on 
vahingoittunut millään tavalla. 
Älä pura laitetta; sähköiskun ja/tai palo-
vammojen vaara on olemassa. Älä muokkaa 
virtajohtoa.
Pidä laturi poissa lasten ulottuvilta. Tuotteen 
osien luvaton avaaminen tai muuttaminen 
mitätöi takuun.
Tuotteen säilytyslämpötila: 0-35 °C
Tuotteen käyttölämpötila: 0-40 °C

VIANMÄÄRITYS:
Voit ottaa yhteyttä asiakaspalveluumme 
osoitteessa www.fixed.zone/podpora.

TUOTTEEN HÄVITTÄMINEN

(Sovelletaan maissa, joissa on 
kierrätettävien materiaalien 
erilliskeräysjärjestelmät).
Vanhoja tuotteita ei saa hävittää 
kotitalousjätteen mukana! Jos 
tuote ei enää toimi, hävitä se 
maassasi voimassa olevien 
määräysten mukaisesti.
Näin varmistetaan, että vanhat 
tuotteet kierrätetään ammattimai-
sesti, ja samalla vältetään kieltei-
set ympäristövaikutukset. Tästä 
syystä sähkölaitteet on merkitty 
tässä esitetyllä symbolilla.

Tämä tuote on CE-merkitty 
EMC-direktiivin 2014/35/EU 
ja RoHS-direktiivin 2011/65/
EU mukaisesti. FIXED.zone a.s. 
vakuuttaa täten, että tämä tuote 
täyttää EMC-direktiivien 2014/35/
EU ja 2011/65/EU olennaiset vaa-
timukset ja muut asiaankuuluvat 
säännökset.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Tšekin tasavalta

Bedankt voor je aankoop van de FIXED 3in1 op-
vouwbare oplader, waarmee je tot 3 apparaten 
tegelijk draadloos kunt opladen.
Met de krachtige FIXED draadloze oplader 
voor maximaal 3 apparaten in de vorm van 
een standaard kun je draadloos opladen met 
maximaal 15 W vermogen op het hoofdopla-
advlak met MagSafe-ondersteuning. Voor 
volledige functionaliteit moet de telefoon 
zonder hoesje of in een MagSafe hoesje zitten. 
Het tweede oplaadoppervlak is compatibel 
met Qi-apparaten en levert tot 3,5 W draadloos 
oplaadvermogen. 

Draadloze oplader met MagSafe-
-ondersteuning

Tweede draadloos oppervlak met 
ondersteuning voor opladen van 
Apple Watch

Derde draadloze oppervlak voor 
draadloos opladen van TWS-hoofd-
telefoons of andere elektronica

Steun voor oplader

USB-C-ingang voor voeding

LED-indicator

 
Lees deze handleiding voor gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING: 
1.	 Vouw de onderkant van de lader dubbel.
2.	 Om alle oplaadvlakken te gebruiken, vouwt u 

het derde oplaadvlak dat onder het tweede 
oplaadvlak is gevouwen uit.

3.	 Vouw de steunvoet van de lader uit de 
onderkant van de lader.

4.	 Sluit de kabel uit de verpakking (USB-C 
naar USB-C) aan op de USB-C poort van de 
draadloze oplader.

5.	 Sluit de kabel vervolgens aan op de 
USB-C poort van de adapter met voldoende 
vermogen voor maximale draadloze oplaad-
prestaties (PD-oplaadstandaardtechnologie 
met minimaal 25 W). 

6.	 Steek de adapter in een stopcontact. 
7.	 Bevestig je iPhone met MagSafe-onder-

steuning aan het hoofdoplaadoppervlak 
en de telefoon zal zichzelf met magneten 
vastmaken en beginnen met opladen.

8.	 Sluit een apparaat met Qi-ondersteuning 
voor draadloos opladen (bijv. TWS-headset, 
smartphone, enz.) aan op het tweede 
oplaadoppervlak om draadloos opladen 
te starten. 

9.	 Bevestig een Apple Watch op het derde 
oplaadoppervlak.

10.	De oplader kan hardere geluiden maken als 
het apparaat niet goed is bevestigd aan de 
draadloze oplader of als er een te dikke hoes 
wordt gebruikt.

PRODUCTSPECIFICATIES:  
Ingang: 9V/12V 3A (MAX)
Uitgang 1: Telefoon 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX)
Uitgang 2: Hoofdtelefoon 3.5W (MAX)
Uitgang 3: Horloge 2.5W (MAX)
Afmetingen: 76 x 76 x 19,5 mm (ingeklapt)
Materiaal: Aluminiumlegering + PC + ABS 
+ PU leer
Gewicht: 112 g
Draadloos opladen frequentie: 110kHz-205kHz
Efficiëntie: ≥75%

MINIMALE AFSTAND TOT OPLAADO-
PPERVLAK:
•	 Telefoon: 1-6 mm
•	 TWS: 1-4 mm
•	 Horloge: 1,5 mm (MAX)

DEEL VAN HET PAKKET: 
1x 3in1 opvouwbare oplader
1x Gebruikershandleiding 
1x USB-C naar USB-C voedingskabel - 1 m

OPMERKINGEN:
Het product wordt gegarandeerd volgens de 
wettelijke voorschriften die gelden in de landen 
waar het wordt verkocht. Neem in geval van 
serviceproblemen contact op met de dealer bij 
wie u het apparaat hebt gekocht. 
FIXED aanvaardt geen aansprakelijkheid voor 
schade veroorzaakt door onjuist gebruik van 
het product.

VERZORGING EN ONDERHOUD VAN HET 
PRODUCT
Gebruik een zachte doek om de behuizing van 
de draadloze oplader schoon te maken.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Stel het apparaat niet bloot aan regen of snee-
uw en dompel het niet onder in water.
Laat de oplader niet in de auto in de zon liggen. 
Stel het apparaat niet direct bloot aan zonlicht 
en laat het niet in de buurt van warmtebronnen 
liggen.
Gebruik de oplader niet als deze een harde 
klap heeft gehad, is gevallen of op een andere 
manier is beschadigd. 
Haal het apparaat niet uit elkaar; er bestaat 
gevaar voor elektrische schokken en/of 
brandwonden. Breng geen wijzigingen aan in 
het netsnoer.
Houd de oplader buiten het bereik van 
kinderen. Bij ongeoorloofd openen of wijzigen 
van onderdelen van het product vervalt de 
garantie.
Opslagtemperatuur van het product: 0 tot 35 °C
Bedrijfstemperatuur product: 0 tot 40 °C

PROBLEMEN OPLOSSEN:
Bij problemen met het product kunt u contact 
opnemen met onze ondersteuning op www.
fixed.zone/podpora.

PRODUCTVERWIJDERING

(Van toepassing in landen met systemen 
voor gescheiden inzameling van 
recyclebare materialen).
Oude producten mogen niet met 
het huishoudelijk afval worden 
weggegooid! Als het product niet 
meer werkt, gooi het dan weg 
volgens de geldende voorschriften 
in uw land.
Dit zorgt ervoor dat oude produ-
cten op een professionele manier 
worden gerecycled en voorkomt 
ook negatieve gevolgen voor het 
milieu. Daarom is de elektrische 
apparatuur gemarkeerd met het 
hier afgebeelde symbool.

Dit product is CE-gemarkeerd in 
overeenstemming met EMC-richt-
lijn 2014/35/EU en RoHS-richtlijn 
2011/65/EU. FIXED.zone a.s. 
verklaart hierbij dat dit product 
voldoet aan de essentiële eisen en 
andere relevante bepalingen van 
de EMC-richtlijnen 2014/35/EU en 
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Tsjechië

Takk for at du har kjøpt den sammenleggbare 
FIXED 3-i-1-laderen, som kan lade opptil tre 
enheter trådløst samtidig.
Den kraftige FIXED trådløse laderen for 
opptil 3 enheter i form av et stativ gjør at du 
kan lade trådløst med opptil 15 W effekt på 
hovedladeflaten med MagSafe-støtte. For å få 
full funksjonalitet må telefonen være uten etui 
eller i et MagSafe-etui. Den andre ladeflaten er 
kompatibel med Qi-enheter og leverer opptil 
3,5 W trådløs ladeeffekt.  

Trådløs lader med MagSafe-støtte

Andre trådløse overflate med støtte 
for Apple Watch-lading

Tredje trådløse overflate for trådløs 
lading av TWS-hodetelefoner eller 
annen elektronikk

Støttestativ for lader

USB-C-inngang for strøm

LED-indikator

Les denne bruksanvisningen før bruk.

BRUKSANVISNING: 
1.	 Brett den nederste ladeflaten på laderen 

i to.
2.	 For å bruke alle ladeflatene folder du ut den 

tredje ladeflaten som er brettet under den 
andre ladeflaten.

3.	 Brett ladestøtten ut fra bunnen av laderen.
4.	 Koble kabelen som følger med i pakken 

(USB-C til USB-C) til USB-C-porten på den 
trådløse laderen.

5.	 Koble deretter kabelen til USB-C-porten på 
adapteren som har nok strøm for maksimal 
trådløs ladeytelse (PD-ladestandardteknolo-
gi med minst 25 W). 

6.	 Koble adapteren til et strømuttak. 
7.	 Fest iPhone med MagSafe-støtte til hovedla-

deflaten, og telefonen vil feste seg med 
magneter og begynne å lade.

8.	 Fest en Qi-enhet med støtte for trådløs 
lading (f.eks. TWS-hodesett, smarttelefon 
osv.) til den andre ladeflaten for å starte 
trådløs lading. 

9.	 Fest en Apple Watch til den tredje 
ladeflaten.

10.	Laderen kan lage høyere lyder hvis enheten 
ikke er ordentlig festet til den trådløse lade-
ren, eller hvis det brukes et for tykt deksel.

PRODUKTSPESIFIKASJONER:  
Inngang: 9V/12V 3A (MAKS)
Utgang 1: Telefon 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAX)
Utgang 2: Hodetelefon 3,5 W (maks.)
Utgang 3: Klokke 2,5 W (maks.)
Størrelse: 76 x 76 x 19,5 mm (sammenfoldet)
Materiale: Aluminiumslegering + PC + ABS 
+ PU-skinn
Vekt: 112 g
Frekvens for trådløs lading: 110 kHz-205 kHz
Effektivitet: ≥75 prosent

MINIMUMSAVSTAND FRA LADEOVERFLATEN:
•	 Telefon: 1-6 mm
•	 TWS: 1-4 mm
•	 Klokke: 1,5 mm (MAX)

EN DEL AV PAKKEN: 
1x 3-i-1 sammenleggbar lader
1x Brukerhåndbok 
1x USB-C til USB-C-strømkabel - 1 m

MERKNADER:
Produktet er garantert i henhold til gjeldende 
lovbestemmelser i de landene der det selges. 
Ved serviceproblemer må du kontakte forhan-
dleren der du kjøpte utstyret. 
FIXED påtar seg intet ansvar for skader som 
skyldes feil bruk av produktet.

PLEIE OG VEDLIKEHOLD AV PRODUKTET
Bruk en myk klut til å rengjøre den trådløse 
laderen.

SIKKERHETSTILTAK
Ikke utsett enheten for regn eller snø, og ikke 
senk den ned i vann.
Ikke la laderen ligge i bilen i solen. 
Ikke utsett enheten for direkte sollys eller la 
den ligge i nærheten av varmekilder.
Ikke bruk laderen hvis den har fått alvorlige 
støt, falt ned eller er skadet på noen måte. 
Ikke demonter enheten; det er fare for elek-
trisk støt og/eller forbrenning. Ikke modifiser 
strømledningen.
Oppbevar laderen utilgjengelig for barn. Uauto-
risert åpning eller modifisering av produktdeler 
vil ugyldiggjøre garantien.
Produktets oppbevaringstemperatur: 0 
til 35 °C
Produktets driftstemperatur: 0 til 40 °C

FEILSØKING:
Ved problemer med produktet kan du kontakte 
vår kundestøtte på www.fixed.zone/podpora.

AVHENDING AV PRODUCT

(Gjelder i land med separate innsa-
mlingssystemer for resirkulerbare 
materialer).
Gamle produkter må ikke kastes 
sammen med husholdningsav-
fallet! Hvis produktet ikke lenger 
fungerer, skal det kasseres i 
henhold til gjeldende forskrifter 
i ditt land.
Dette sikrer at gamle produkter 
blir resirkulert på en profesjonell 
måte, og eliminerer også negative 
konsekvenser for miljøet. Av 
denne grunn er det elektriske 
utstyret merket med symbolet 
som vises her.

Dette produktet er CE-merket i 
henhold til EMC-direktiv 2014/35/
EU og RoHS-direktiv 2011/65/EU. 
FIXED.zone a.s. erklærer herved 
at dette produktet er i samsvar 
med de grunnleggende kravene 
og andre relevante bestemmelser 
i EMC-direktivene 2014/35/EU og 
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Tsjekkia

Vă mulțumim că ați achiziționat încărcătorul 
pliabil FIXED 3in1, care poate încărca fără fir 
până la 3 dispozitive simultan.
Puternicul încărcător wireless FIXED pentru 
până la 3 dispozitive sub formă de suport vă 
permite să încărcați fără fir cu o putere de 
până la 15 W la suprafața principală de încărca-
re, cu suport MagSafe. Pentru o funcționalitate 
completă, telefonul trebuie să fie fără carcasă 
sau într-o carcasă MagSafe. Cea de-a doua 
suprafață de încărcare este compatibilă cu 
dispozitivele Qi și oferă o putere de încărcare 
fără fir de până la 3,5 W.

Încărcător wireless cu suport 
MagSafe

A doua suprafață wireless cu su-
port pentru încărcarea Apple Watch

A treia suprafață fără fir pentru 
încărcarea fără fir a căștilor TWS 
sau a altor dispozitive electronice

Suport de susținere pentru 
încărcător

Intrare USB-C pentru alimentare

Indicator LED

Citiți acest manual înainte de utilizare.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE: 
1.	 Pliați suprafața de încărcare inferioară a 

încărcătorului în două.
2.	 Pentru a utiliza toate suprafețele de încăr-

care, desfășurați cea de-a treia suprafață 
de încărcare care a fost pliată sub cea de-a 
doua suprafață de încărcare.

3.	 Pliați suportul de susținere a încărcătorului 
în afara părții inferioare a încărcătorului.

4.	 Conectați cablul care se găsește în pachet 
(USB-C la USB-C) la portul USB-C de pe 
încărcătorul wireless.

5.	 Conectați apoi cablul la portul USB-C al 
adaptorului care are suficientă putere 
pentru o performanță maximă de încărcare 
wireless (tehnologie standard de încărcare 
PD cu minimum 25 W). 

6.	 Conectați adaptorul la o priză electrică. 
7.	 Atașați iPhone-ul cu suport MagSafe la 

suprafața principală de încărcare, iar telefo-
nul se va atașa singur cu ajutorul magneților 
și va începe să se încarce.

8.	 Atașați un dispozitiv compatibil cu încăr-
carea wireless Qi (de exemplu, căști TWS, 
smartphone etc.) la cea de-a doua suprafață 
de încărcare pentru a începe încărcarea 
wireless. 

9.	 Atașați un Apple Watch la cea de-a treia 
suprafață de încărcare.

10.	Încărcătorul poate emite zgomote mai 
puternice dacă dispozitivul nu este atașat 
corespunzător la încărcătorul fără fir sau 
dacă se utilizează un capac prea gros.

SPECIFICAȚIILE PRODUSULUI:  
Intrare: 9V/12V 3A (MAX)
Ieșire 1: Telefon 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX)
Ieșire 2: Căști 3,5W (MAX)
Ieșire 3: Ceas 2,5W (MAX)
Dimensiuni: 76 x 76 x 19,5 mm (pliată)
Material: Aliaj de aluminiu + PC+ ABS + piele PU
Greutate: 112 g
Frecvența de încărcare fără fir: 110kHz-205kHz
Eficiență: ≥75%

DISTANȚA MINIMĂ DE LA SUPRAFAȚA DE 
ÎNCĂRCARE:
•	 Telefon: 1-6 mm
•	 TWS: 1-4 mm
•	 Ceas: 1,5 mm (MAX)

PARTE A PACHETULUI: 
1x Încărcător pliabil 3in1
1x Manual de utilizare 
1x Cablu de alimentare de la USB-C la 
USB-C - 1 m

NOTE:
Produsul este garantat în conformitate cu 
reglementările legale în vigoare în țările în 
care este comercializat. În caz de probleme de 
service, vă rugăm să contactați distribuitorul 
de la care ați achiziționat echipamentul. 
FIXED nu își asumă nicio responsabilitate 
pentru daunele cauzate de utilizarea necore-
spunzătoare a produsului.

ÎNGRIJIREA ȘI ÎNTREȚINEREA PRODUSULUI
Utilizați o cârpă moale pentru a curăța corpul 
încărcătorului wireless.

MĂSURI DE SECURITATE
Nu expuneți dispozitivul la ploaie sau zăpadă și 
nu îl scufundați în apă.
Nu lăsați încărcătorul în mașină la soare. 
Nu expuneți dispozitivul direct la lumina 
soarelui și nu îl lăsați în apropierea unor surse 
de căldură.
Nu utilizați încărcătorul dacă a fost lovit puter-
nic, scăpat sau deteriorat în vreun fel. 
Nu dezasamblați dispozitivul; există riscul de 
șoc electric și/sau arsuri. Nu modificați cablul 
de alimentare.
Țineți încărcătorul departe de accesul copiilor. 
Deschiderea neautorizată sau modificarea 
neautorizată a pieselor produsului va anula 
garanția.
Temperatura de depozitare a produsului: 0 
până la 35 °C
Temperatura de funcționare a produsului: 0 
până la 40 °C

DEPANARE:
În caz de probleme cu produsul, puteți 
contacta serviciul nostru de asistență la www.
fixed.zone/podpora.

ELIMINAREA PRODUSELOR

(Se aplică în țările cu sisteme de 
colectare separată a materialelor 
reciclabile).
Produsele vechi nu trebuie 
aruncate împreună cu deșeurile 
menajere! Dacă produsul nu mai 
funcționează, eliminați-l în confor-
mitate cu reglementările aplicabile 
în țara dumneavoastră.
Acest lucru garantează că produ-
sele vechi sunt reciclate într-un 
mod profesionist și elimină, de 
asemenea, consecințele negative 
pentru mediu. Din acest motiv, 
echipamentul electric este marcat 
cu simbolul prezentat aici.

Acest produs poartă marcajul 
CE în conformitate cu Directiva 
EMC 2014/35/UE și cu Directiva 
RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. 
declară prin prezenta că acest 
produs este conform cu cerințele 
esențiale și cu alte prevederi rele-
vante din Directivele EMC 2014/35/
UE și 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Republica Cehă

Zahvaljujemo se vam za nakup zložljivega 
polnilnika FIXED 3v1, ki lahko brezžično polni do 
3 naprave hkrati.
Zmogljiv brezžični polnilnik FIXED za do 3 na-
prave v obliki stojala vam omogoča brezžično 
polnjenje z močjo do 15 W na glavni polnilni 
površini s podporo MagSafe. Za popolno 
funkcionalnost mora biti telefon brez ohišja ali 
v ohišju MagSafe. Druga polnilna površina je 
združljiva z napravami Qi in zagotavlja do 3,5 W 
moči brezžičnega polnjenja. 

Brezžični polnilec s podporo 
MagSafe

Druga brezžična površina s podpo-
ro za polnjenje ure Apple Watch

Tretja brezžična površina za 
brezžično polnjenje slušalk TWS ali 
druge elektronike

Podporno stojalo za polnilnik

Vhod USB-C za napajanje

Indikator LED

 
Pred uporabo preberite ta priročnik.

NAVODILA ZA UPORABO: 
1.	 Spodnjo polnilno površino polnilnika 

prepognite na dvoje.
2.	 Če želite uporabljati vse polnilne površine, 

razgrnite tretjo polnilno površino, ki je bila 
zložena pod drugo polnilno površino.

3.	 Podporno stojalo polnilnika zložite iz 
spodnjega dela polnilnika.

4.	 Kabel, ki ga najdete v paketu (USB-C na 
USB-C), priključite na vrata USB-C na 
brezžičnem polnilniku.

5.	 Nato povežite kabel z vrati USB-C na adap-
terju, ki ima dovolj moči za največjo zmo-
gljivost brezžičnega polnjenja (standardna 
tehnologija polnjenja PD z najmanj 25 W). 

6.	 Adapter priključite v električno vtičnico. 
7.	 Pritrdite svoj iPhone s podporo MagSafe na 

glavno polnilno površino in telefon se bo 
pritrdil z magneti ter se začel polniti.

8.	 Na drugo polnilno površino pritrdite napravo 
s podporo za brezžično polnjenje Qi (npr. 
slušalke TWS, pametni telefon itd.) in 
začnite brezžično polnjenje. 

9.	 Na tretjo polnilno površino pritrdite uro 
Apple Watch.

10.	Polnilec lahko povzroča glasnejše zvoke, če 
naprava ni pravilno pritrjena na brezžični 
polnilnik ali če je uporabljen predebel 
pokrov.

SPECIFIKACIJE IZDELKA:  
Vhod: 9V/12V 3A (MAX)
Izhod 1: telefon 5 W, 7,5 W, 10 W, 15 W (največ)
Izhod 2: slušalke 3,5 W (največ)
Izhod 3: ura 2,5 W (največ)
Velikost: 76 x 76 x 19,5 mm (zloženo)
Material: Aluminijasta zlitina + PC+ ABS + 
PU usnje
Teža: 112 g
Frekvenca brezžičnega polnjenja: 110 
kHz-205 kHz
Učinkovitost: ≥75 %

NAJMANJŠA RAZDALJA OD POLNILNE 
POVRŠINE:
•	 Telefon: 1-6 mm
•	 TWS: 1-4 mm
•	 Ura: 1,5 mm (največ)

DEL PAKETA: 
1x Zložljiv polnilec 3v1
1x Uporabniški priročnik 
1x Napajalni kabel USB-C z USB-C - 1 m

OPOMBE:
Za izdelek velja garancija v skladu z zakonskimi 
predpisi, ki veljajo v državah, kjer se prodaja. V 
primeru servisnih težav se obrnite na prodajal-
ca, pri katerem ste kupili opremo. 
Podjetje FIXED ne prevzema odgovornosti za 
škodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe 
izdelka.

NEGA IN VZDRŽEVANJE IZDELKA
Za čiščenje ohišja brezžičnega polnilnika 
uporabite mehko krpo.

VARNOSTNI UKREPI
Naprave ne izpostavljajte dežju ali snegu in je 
ne potapljajte v vodo.
Polnilnika ne puščajte v avtomobilu na soncu. 
Naprave ne izpostavljajte neposredno sončni 
svetlobi in je ne puščajte v bližini virov toplote.
Polnilnika ne uporabljajte, če je bil močno 
udarjen, padel ali kakor koli poškodovan. 
Naprave ne razstavljajte; obstaja nevarnost 
električnega udara in/ali opeklin. Ne spremin-
jajte napajalnega kabla.
Polnilec hranite zunaj dosega otrok. Nepo-
oblaščeno odpiranje ali spreminjanje delov 
izdelka povzroči izgubo garancije.
Temperatura shranjevanja izdelka: 0 do 35 °C
Temperatura delovanja izdelka: 0 do 40 °C

ODPRAVLJANJE TEŽAV:
V primeru težav z izdelkom se lahko obrnete na 
našo podporo na www.fixed.zone/podpora.

ODSTRANJEVANJE IZDELKOV

(Velja v državah s sistemi ločenega 
zbiranja materialov, ki jih je 
mogoče reciklirati).
Starih izdelkov ne smete odlagati 
skupaj z gospodinjskimi odpadki! 
Če izdelek ne deluje več, ga 
odstranite v skladu z veljavnimi 
predpisi v vaši državi.
S tem zagotovite strokovno recik-
liranje starih izdelkov in odpravite 
negativne posledice za okolje. Zato 
je električna oprema označena s 
simbolom, ki je prikazan tukaj.

Ta izdelek ima oznako CE v skladu 
z Direktivo EMC 2014/35/EU in 
Direktivo RoHS 2011/65/EU. FIXED.
zone a.s. izjavlja, da je ta izdelek 
skladen z bistvenimi zahtevami 
in drugimi ustreznimi določbami 
direktiv EMC 2014/35/EU in 
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Češka republika

Tack för att du har köpt den vikbara FIXED 
3-i-1-laddaren som trådlöst kan ladda upp till 3 
enheter samtidigt.
Den kraftfulla trådlösa FIXED-laddaren för 
upp till 3 enheter i form av ett stativ gör att 
du kan ladda trådlöst med upp till 15 W effekt 
på huvudladdningsytan med MagSafe-stöd. 
För full funktionalitet måste telefonen vara 
utan fodral eller i ett MagSafe-fodral. Den 
andra laddningsytan är kompatibel med 
Qi-enheter och levererar upp till 3,5 W trådlös 
laddningseffekt. 

Trådlös laddare med MagSafe-stöd

Andra trådlösa ytan med ladd-
ningsstöd för Apple Watch

Tredje trådlösa ytan för trådlös 
laddning av TWS-hörlurar eller 
annan elektronik

Stativ för laddare

USB-C-ingång för strömförsörjning

LED-indikator

 
Läs denna bruksanvisning före användning.

INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNING: 
1.	 Vik den nedre laddningsytan på laddaren 

i två delar.
2.	 För att använda alla laddningsytor viker du 

ut den tredje laddningsytan som har vikts 
under den andra laddningsytan.

3.	 Fäll ut laddningsstödet från laddarens 
undersida.

4.	 Anslut kabeln som medföljer i förpacknin-
gen (USB-C till USB-C) till USB-C-porten på 
den trådlösa laddaren.

5.	 Anslut sedan kabeln till USB-C-porten på 
den adapter som har tillräcklig effekt för 
maximal trådlös laddningsprestanda (PD-
-laddning standardteknik med minst 25W) 

6.	 Anslut adaptern till ett eluttag. 
7.	 Fäst din iPhone med MagSafe-stöd på den 

huvudsakliga laddningsytan så kommer 
telefonen att fästa sig med magneter och 
börja ladda.

8.	 Anslut en Qi-enhet med stöd för trådlös 
laddning (t.ex. TWS-headset, smartphone 
etc.) till den andra laddningsytan för att 
påbörja trådlös laddning. 

9.	 Fäst en Apple Watch på den tredje 
laddningsytan.

10.	Laddaren kan ge ifrån sig högre ljud om 
enheten inte är ordentligt ansluten till den 
trådlösa laddaren eller om ett för tjockt 
hölje används.

PRODUKTSPECIFIKATIONER:  
Ingång: 9V/12V 3A (MAX)
Utgång 1: Telefon 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAX)
Utgång 2: Hörlurar 3,5 W (MAX)
Utgång 3: Klocka 2,5 W (MAX)
Storlek: 76 x 76 x 19,5 mm (hopvikt)
Material: Aluminiumlegering + PC+ ABS + 
PU-läder
Vikt: 112 g
Frekvens för trådlös laddning: 110kHz-205kHz
Effektivitet: ≥75%

MINSTA AVSTÅND FRÅN LADDNINGSYTAN:
•	 Telefon: 1-6 mm
•	 TWS: 1-4 mm
•	 Klocka: 1,5 mm (MAX)

DEL AV PAKETET: 
1x 3in1 hopfällbar laddare
1x Användarhandbok 
1x USB-C till USB-C strömkabel - 1 m

ANMÄRKNINGAR:
Produkten garanteras i enlighet med de 
lagbestämmelser som gäller i de länder där den 
säljs. Vid serviceproblem ska du kontakta den 
återförsäljare som du köpte utrustningen av. 
FIXED tar inget ansvar för skador som orsakas 
av felaktig användning av produkten.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL AV PRODUKTEN
Använd en mjuk trasa för att rengöra den 
trådlösa laddaren.

SÄKERHETSÅTGÄRDER
Utsätt inte enheten för regn eller snö och sänk 
inte ned den i vatten.
Lämna inte laddaren i bilen i solen. 
Utsätt inte enheten för direkt solljus eller 
lämna den nära värmekällor.
Använd inte laddaren om den har utsatts 
för kraftiga stötar, tappats eller skadats på 
något sätt. 
Ta inte isär enheten, det finns risk för 
elektriska stötar och/eller brännskador. Ändra 
inte nätkabeln.
Förvara laddaren utom räckhåll för barn. Otillå-
ten öppning eller modifiering av produktdelar 
gör garantin ogiltig.
Produktens förvaringstemperatur: 0 till 35 °C
Produktens driftstemperatur: 0 till 40 °C

FELSÖKNING:
Om du har problem med produkten kan du 
kontakta vår support på www.fixed.zone/
podpora.

PRODUCT DISPOSAL

(Gäller i länder med separata insa-
mlingssystem för återvinningsbart 
material).
Gamla produkter får inte slängas 
bland hushållsavfallet! Om produk-
ten inte längre fungerar ska du ka-
ssera den i enlighet med gällande 
bestämmelser i ditt land.
På så sätt säkerställs att 
gamla produkter återvinns på 
ett fackmannamässigt sätt och 
negativa konsekvenser för miljön 
elimineras. Av denna anledning är 
den elektriska utrustningen märkt 
med den symbol som visas här.

Denna produkt är CE-märkt i enli-
ghet med EMC-direktiv 2014/35/
EU och RoHS-direktiv 2011/65/
EU. FIXED.zone a.s. försäkrar 
härmed att denna produkt 
uppfyller de väsentliga kraven och 
andra relevanta bestämmelser i 
EMC-direktiven 2014/35/EU och 
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Tjeckien

Zahvaljujemo na kupnji FIXED 3u1 sklopivog 
punjača, koji može bežično puniti do 3 uređaja 
odjednom.
Snažni FIXED bežični punjač za do 3 uređaja u 
obliku stalka omogućuje vam bežično punjenje 
do 15 W snage na glavnoj površini za punjenje 
uz MagSafe podršku. Za punu funkcionalnost 
telefon mora biti bez maske ili u MagSafe mas-
ki. Druga površina za punjenje kompatibilna 
je s Qi uređajima i isporučuje do 3,5 W snage 
bežičnog punjenja. 

Bežični punjač s MagSafe 
podrškom

Druga bežična površina s podrškom 
za punjenje Apple Watcha

Treća bežična površina za bežično 
punjenje TWS slušalica ili druge 
elektronike

Potporni stalak za punjač

USB-C ulaz za napajanje

LED indicator

 
Pročitajte ovaj priručnik prije uporabe.

UPUTE ZA KORIŠTENJE:
1.	 Presavijte donju površinu za punjenje 

punjača na dva dijela.
2.	 Za korištenje svih površina za punjenje, 

otklopite treću površinu za punjenje koja 
je presavijena ispod druge površine za 
punjenje.

3.	 Preklopite držač punjača koji stoji izvan 
punjača.

4.	 Spojite kabel koji se nalazi u pakiranju 
(USB-C na USB-C) na USB-C priključak na 
bežičnom punjaču.

5.	 Zatim spojite kabel na USB-C priključak 
adaptera koji ima dovoljno snage za 
maksimalnu izvedbu bežičnog punjenja 
(PD standardna tehnologija punjenja s 
minimalno 25 W)

6.	 Uključite adapter u utičnicu.
7.	 Pričvrstite svoj iPhone s MagSafe podrškom 

na glavnu površinu za punjenje i telefon će 
se pričvrstiti magnetima i početi puniti.

8.	 Pričvrstite Qi uređaj s omogućenim bežič-
nim punjenjem (npr. TWS slušalice, pametni 
telefon itd.) na drugu površinu za punjenje 
kako biste započeli bežično punjenje.

9.	 Pričvrstite Apple Watch na treću površinu 
za punjenje.

10.	Punjač može proizvoditi glasnije zvukove 
ako uređaj nije pravilno spojen na bežični 
punjač ili ako se koristi predebeo poklopac.

SPECIFIKACIJE PROIZVODA:
Ulaz: 9V/12V 3A (MAX)
Izlaz 1: telefon 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAKS.)
Izlaz 2: slušalice 3,5 W (MAX)
Izlaz 3: sat 2,5 W (MAKS.)
Veličina: 76 x 76 x 19,5 mm (presavijeno)
Materijal: aluminijska legura + PC + ABS + 
PU koža
Težina: 112 g
Frekvencija bežičnog punjenja: 110kHz-205kHz
Učinkovitost: ≥75%

MINIMALNA UDALJENOST OD POVRŠINE ZA 
PUNJENJE:
•	 Telefon: 1-6 mm
•	 TWS: 1-4 mm
•	 Sat: 1,5 mm (MAX)

DIO PAKETA:
1x 3u1 sklopivi punjač
1x Upute za upotrebu
1x USB-C na USB-C kabel za napajanje - 1 m 

BILJEŠKE:
Proizvod ima jamstvo prema zakonskim 
propisima koji su na snazi u zemljama u kojima 
se prodaje. U slučaju problema sa servisom, 
obratite se trgovcu od kojeg ste kupili opremu.
FIXED ne preuzima nikakvu odgovornost 
za štete nastale nepravilnom uporabom 
proizvoda. 

NJEGA I ODRŽAVANJE PROIZVODA
Za čišćenje kućišta bežičnog punjača koristite 
meku krpu.

SIGURNOSNE MJERE
Ne izlažite uređaj kiši ili snijegu niti ga uranjajte 
u vodu.
Ne ostavljajte punjač u automobilu na suncu.
Ne izlažite uređaj izravno sunčevoj svjetlosti 
niti ga ostavljajte u blizini izvora topline.
Nemojte koristiti punjač ako je bio jako udaren, 
ispušten je ili oštećen na bilo koji način.
Nemojte rastavljati uređaj; postoji opasnost 
od strujnog udara i/ili opeklina. Nemojte 
modificirati kabel za napajanje.
Držite punjač izvan dohvata djece. Neovlašteno 
otvaranje ili izmjena dijelova proizvoda poništit 
će jamstvo.
Temperatura skladištenja proizvoda: 0 do 35 °C
Radna temperatura proizvoda: 0 do 40 °C

RJEŠAVANJE PROBLEMA:
U slučaju problema s proizvodom, možete 
kontaktirati našu podršku na www.fixed.
zone/podpora.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

(Primjenjivo u zemljama s poseb-
nim sustavima za prikupljanje 
materijala za recikliranje).
Stari proizvodi se ne smiju odlagati 
zajedno s kućnim otpadom! Ako 
proizvod više ne radi, odložite ga 
sukladno važećim propisima u 
Vašoj zemlji.
To osigurava da se stari proizvodi 
recikliraju na profesionalan način, 
a također i da se isključe negativne 
posljedice po okoliš. Zbog toga je 
električna oprema označena ovdje 
prikazanim simbolom. 

Ovaj proizvod ima oznaku CE 
sukladno odredbama Direktive o 
elektromagnetskoj kompatibilnos-
ti 2014/35/EU i RoHS 2011/65/EU. 
Ovime FIXED.zone a.s. izjavljuje da 
je ovaj proizvod u skladu s osnov-
nim zahtjevima i drugim relevant-
nim odredbama EMC 2014/35/EU i 
RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Češka Republika

Obrigado por adquirir o carregador dobrável 
FIXED 3em1, que pode carregar sem fios até 3 
dispositivos em simultâneo.
O potente carregador sem fios FIXED para 
até 3 dispositivos sob a forma de suporte 
permite-lhe carregar sem fios com até 15 W 
de potência na superfície de carregamento 
principal com suporte MagSafe. Para uma fun-
cionalidade completa, o telemóvel deve estar 
sem capa ou numa capa MagSafe. A segunda 
superfície de carregamento é compatível com 
dispositivos Qi e fornece até 3,5 W de potência 
de carregamento sem fios. 

Carregador sem fios com suporte 
MagSafe

Segunda superfície sem fios com 
suporte para carregamento do 
Apple Watch

Terceira superfície sem fios para 
carregamento sem fios de auscul-
tadores TWS ou outros aparelhos 
electrónicos

Suporte de apoio para o carregador

Entrada USB-C para alimentação

Indicador LED

 
Ler este manual antes de o utilizar.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO: 
1.	 Dobrar a superfície de carga inferior do 

carregador em dois.
2.	 Para utilizar todas as superfícies de carre-

gamento, desdobre a terceira superfície de 
carregamento que foi dobrada por baixo da 
segunda superfície de carregamento.

3.	 Dobre a base de suporte do carregador para 
fora da parte inferior do carregador.

4.	 Ligue o cabo incluído na embalagem (USB-C 
para USB-C) à porta USB-C do carregador 
sem fios.

5.	 Em seguida, ligue o cabo à porta USB-C do 
adaptador que tem potência suficiente para 
o desempenho máximo do carregamento 
sem fios (tecnologia de carregamento PD 
standard com um mínimo de 25W) 

6.	 Ligue o adaptador a uma tomada eléctrica. 
7.	 Fixe o seu iPhone com suporte MagSafe 

à superfície de carregamento principal 
e o telemóvel fixar-se-á com ímanes e 
começará a carregar.

8.	 Ligue um dispositivo compatível com o 
carregamento sem fios Qi (por exemplo, 
auricular TWS, smartphone, etc.) à segunda 
superfície de carregamento para iniciar o 
carregamento sem fios. 

9.	 Fixe um Apple Watch à terceira superfície 
de carregamento.

10.	O carregador pode emitir ruídos mais altos 
se o dispositivo não estiver corretamente 
ligado ao carregador sem fios ou se for utili-
zada uma cobertura demasiado espessa.

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO:  
Entrada: 9V/12V 3A (MAX)
Saída 1: Telefone 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX)
Saída 2: Auscultadores 3.5W (MAX)
Saída 3: Relógio 2.5W (MAX)
Tamanho: 76 x 76 x 19,5 mm (dobrado)
Material: Liga de alumínio + PC+ ABS + 
couro PU
Peso: 112 g
Frequência de carregamento sem fios: 
110kHz-205kHz
Eficiência: ≥75%

DISTÂNCIA MÍNIMA DA SUPERFÍCIE DE 
CARREGAMENTO:
•	 Telefone: 1-6 mm
•	 TWS: 1-4 mm
•	 Relógio: 1,5 mm (MAX)

PARTE DA EMBALAGEM: 
1x Carregador 3 em 1 dobrável
1x Manual do utilizador 
1x Cabo de alimentação USB-C para USB-C 
- 1 m

NOTAS:
O produto tem garantia de acordo com os 
regulamentos legais em vigor nos países 
onde é vendido. Em caso de problemas de assi-
stência, contacte o revendedor onde adquiriu 
o equipamento. 
A FIXED não assume qualquer responsabili-
dade por danos causados por uma utilização 
incorrecta do produto.

CUIDADOS E MANUTENÇÃO DO PRODUTO
Utilize um pano macio para limpar o corpo do 
carregador sem fios.

MEDIDAS DE SEGURANÇA
Não exponha o dispositivo à chuva ou à neve, 
nem o mergulhe em água.
Não deixe o carregador no automóvel ao sol. 
Não exponha o dispositivo diretamente à luz 
solar nem o deixe perto de fontes de calor.
Não utilize o carregador se este tiver sofrido 
um forte impacto, tiver caído ou tiver sido 
danificado de alguma forma. 
Não desmonte o dispositivo; existe o risco 
de choque elétrico e/ou queimaduras. Não 
modifique o cabo de alimentação.
Mantenha o carregador fora do alcance das 
crianças. A abertura ou modificação não auto-
rizada de peças do produto anulará a garantia.
Temperatura de armazenamento do produto: 
0 a 35 °C
Temperatura de funcionamento do produto: 
0 a 40 °C

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS:
Em caso de problemas com o produto, pode 
contactar o nosso apoio em www.fixed.zone/
podpora.

ELIMINAÇÃO DO PRODUTO

(Aplicável em países com sistemas 
de recolha selectiva de materiais 
recicláveis).
Os produtos antigos não devem 
ser eliminados juntamente com 
o lixo doméstico! Se o produto já 
não funcionar, elimine-o de acordo 
com os regulamentos aplicáveis 
no seu país.
Isto garante que os produtos 
antigos são reciclados de forma 
profissional e também elimina as 
consequências negativas para o 
ambiente. Por este motivo, o equi-
pamento elétrico está marcado 
com o símbolo aqui apresentado.

Este produto tem a marcação CE 
em conformidade com a Diretiva 
EMC 2014/35/UE e a Diretiva RoHS 
2011/65/UE. A FIXED.zone a.s. 
declara que este produto está em 
conformidade com os requisitos 
essenciais e outras disposições 
relevantes das Directivas EMC 
2014/35/UE e 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
República Checa

Paldies, ka iegādājāties FIXED 3in1 salokāmo 
lādētāju, ar kuru var bezvadu režīmā uzlādēt 
līdz pat 3 ierīcēm vienlaicīgi.
Jaudīgais FIXED bezvadu lādētājs līdz 3 ierīcēm 
statīva formā ļauj bezvadu uzlādi ar līdz pat 
15 W jaudu uz galvenās uzlādes virsmas ar 
MagSafe atbalstu. Lai nodrošinātu pilnīgu 
funkcionalitāti, tālrunim jābūt bez vāciņa 
vai MagSafe vāciņā. Otrā uzlādes virsma ir 
saderīga ar Qi ierīcēm un nodrošina līdz 3,5 W 
bezvadu uzlādes jaudu. 

Bezvadu lādētājs ar MagSafe 
atbalstu

Otra bezvadu virsma ar Apple 
Watch uzlādes atbalstu

Trešā bezvadu virsma TWS austiņu 
vai citas elektronikas bezvadu 
uzlādei

Lādētāja atbalsta statīvs

USB-C ieeja barošanai

LED indikators

Pirms lietošanas izlasiet šo rokasgrāmatu.

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA: 
1.	 Nolieciet lādētāja apakšējo uzlādes virsmu 

uz pusēm.
2.	 Lai izmantotu visas uzlādes virsmas, 

izlieciet trešo uzlādes virsmu, kas ir salocīta 
zem otrās uzlādes virsmas.

3.	 Izlociet lādētāja atbalsta statīvu no lādētāja 
apakšējās daļas.

4.	 Pievienojiet iepakojumā atrasto kabeli (no 
USB-C uz USB-C) bezvadu lādētāja USB-C 
pieslēgvietai.

5.	 Pēc tam pievienojiet kabeli adaptera USB-C 
pieslēgvietai, kurai ir pietiekama jauda, lai 
nodrošinātu maksimālu bezvadu uzlādes 
veiktspēju (PD uzlādes standarta tehnoloģija 
ar vismaz 25 W). 

6.	 Pievienojiet adapteri strāvas kontaktligzdai. 
7.	 Pievienojiet savu iPhone ar MagSafe 

atbalstu galvenajai uzlādes virsmai, un 
tālrunis piestiprināsies ar magnētiem un 
sāks uzlādi.

8.	 Pievienojiet Qi bezvadu uzlādi atbalstošu 
ierīci (piemēram, TWS austiņas, viedtālruni 
u. c.) otrajai uzlādes virsmai, lai sāktu bezva-
du uzlādi. 

9.	 Pievienojiet Apple Watch pie trešās uzlādes 
virsmas.

10.	Lādētājs var radīt skaļākus trokšņus, ja 
ierīce nav pareizi piestiprināta bezvadu 
lādētājam vai ja tiek izmantots pārāk 
biezs vāks.

PRODUKTA SPECIFIKĀCIJAS:  
Ieejas dati: 9V/12V 3A (MAKS.)
Izeja 1: telefona 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAX)
Izeja 2: austiņas 3,5 W (MAX)
Izeja 3: pulksteņa 2,5 W (MAX)
Izmērs: 76 x 76 x 19,5 mm (salocīts)
Materiāls: Alumīnija sakausējums + PC + ABS 
+ PU āda
Svars: 112 g
Bezvadu uzlādes frekvence: 110 kHz-205 kHz
Efektivitāte: ≥75%

MINIMĀLAIS ATTĀLUMS NO UZLĀDES 
VIRSMAS:
•	 Tālrunis: 1-6 mm
•	 TWS: 1-4 mm
•	 Pulksteņa: 1,5 mm (MAX)

DAĻA NO KOMPLEKTA: 
1x Salokāms lādētājs 3v1
1x Lietotāja rokasgrāmata 
1x USB-C uz USB-C barošanas kabelis - 1 m

PIEZĪMES:
Uz produktu attiecas garantija saskaņā ar 
tiesību aktiem, kas ir spēkā valstīs, kurās tas 
tiek pārdots. Servisa problēmu gadījumā, 
lūdzu, sazinieties ar izplatītāju, no kura 
iegādājāties iekārtu. 
FIXED neuzņemas atbildību par bojājumiem, 
kas radušies nepareizas produkta lietošanas 
rezultātā.

IZSTRĀDĀJUMA KOPŠANA UN APKOPE
Bezvadu lādētāja korpusa tīrīšanai izmantojiet 
mīkstu drānu.

DROŠĪBAS PASĀKUMI
Nepakļaujiet ierīci lietus vai sniega iedarbībai, 
kā arī neiegremdējiet to ūdenī.
Neatstājiet lādētāju automašīnā saulē. 
Nepakļaujiet ierīci tiešai saules gaismas iedar-
bībai un neatstājiet to karstuma avotu tuvumā.
Neizmantojiet lādētāju, ja tas ir stipri sasists, 
nomests vai kā citādi bojāts. 
Nedemontējiet ierīci; pastāv elektrošoka un/
vai apdegumu risks. Nemodificējiet strāvas 
vadu.
Uzglabājiet lādētāju bērniem nepieejamā vietā. 
Nesankcionēta produkta daļu atvēršana vai 
pārveidošana anulēs garantiju.
Izstrādājuma uzglabāšanas temperatūra: 
0-35 °C
Izstrādājuma darba temperatūra: 0 līdz 40 °C

PROBLĒMU NOVĒRŠANA:
Ja rodas problēmas ar izstrādājumu, varat 
sazināties ar mūsu atbalsta dienestu, rakstot 
uz www.fixed.zone/podpora.

PRODUKTA IZNĪCINĀŠANA

(Piemērojams valstīs, kurās ir 
otrreizējai pārstrādei derīgo mate-
riālu dalītas vākšanas sistēmas).
Vecos izstrādājumus nedrīkst 
izmest kopā ar sadzīves 
atkritumiem! Ja izstrādājums 
vairs nedarbojas, atbrīvojieties 
no tā saskaņā ar jūsu valstī spēkā 
esošajiem noteikumiem.
Tas nodrošina, ka vecie izstrādāju-
mi tiek pārstrādāti profesionālā 
veidā, kā arī novērš negatīvās 
sekas videi. Šī iemesla dēļ 
elektroiekārta ir marķēta ar šeit 
redzamo simbolu.

Šis produkts ir marķēts ar CE 
marķējumu saskaņā ar EMC 
Direktīvu 2014/35/ES un RoHS 
Direktīvu 2011/65/ES. Ar šo FIXED.
zone a.s. paziņo, ka šis produkts 
atbilst EMC direktīvas 2014/35/ES 
un 2011/65/ES pamatprasībām un 
citiem attiecīgajiem noteikumiem.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
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Čehija

Tak, fordi du har købt den foldbare FIXED 
3-i-1-oplader, som trådløst kan oplade op til 3 
enheder på én gang.
Den kraftfulde trådløse FIXED-oplader til op til 
3 enheder i form af et stativ giver dig mulighed 
for at oplade trådløst med op til 15 W effekt på 
hovedopladningsfladen med MagSafe-under-
støttelse. For at opnå fuld funktionalitet skal 
telefonen være uden etui eller i et MagSafe-e-
tui. Den anden opladningsflade er kompatibel 
med Qi-enheder og leverer op til 3,5 W trådløs 
opladningseffekt.

Trådløs oplader med MagSafe-un-
derstøttelse

Anden trådløs overflade med 
understøttelse af Apple Watch-
-opladning

Tredje trådløse overflade til trådløs 
opladning af TWS-hovedtelefoner 
eller anden elektronik

Støttefod til oplader

USB-C-indgang til strøm

LED-indikator

Læs denne manual før brug.

VEJLEDNING TIL BRUG: 
1.	 Fold den nederste opladningsflade på 

opladeren i to.
2.	 For at bruge alle opladningsfladerne skal du 

folde den tredje opladningsflade ud, som er 
foldet ind under den anden opladningsflade.

3.	 Fold opladerens støttefod ud fra bunden 
af opladeren.

4.	 Tilslut kablet i pakken (USB-C til USB-C) til 
USB-C-porten på den trådløse oplader.

5.	 Tilslut derefter kablet til USB-C-porten på 
den adapter, der har nok strøm til maksimal 
trådløs opladningsydelse (PD-oplad-
ningsstandardteknologi med mindst 25 W). 

6.	 Sæt adapteren i en stikkontakt. 
7.	 Sæt din iPhone med MagSafe-under-

støttelse på hovedopladningsfladen, så 
sætter telefonen sig fast med magneter og 
begynder at oplade.

8.	 Sæt en Qi-enhed med trådløs opladning 
(f.eks. et TWS-headset, en smartphone osv.) 
på den anden opladningsflade for at starte 
den trådløse opladning. 

9.	 Sæt et Apple Watch på den tredje oplad-
ningsflade.

10.	Opladeren kan lave højere lyde, hvis 
enheden ikke er sat ordentligt fast på den 
trådløse oplader, eller hvis der bruges et 
for tykt cover.

PRODUKTSPECIFIKATIONER:  
Indgang: 9V/12V 3A (MAX)
Udgang 1: Telefon 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAX)
Udgang 2: Hovedtelefon 3,5W (MAX)
Udgang 3: Ur 2,5W (MAX)
Størrelse: 76 x 76 x 19,5 mm (sammenfoldet)
Materiale: Aluminiumslegering + PC+ ABS + 
PU-læder
Vægt: 112 g
Frekvens for trådløs opladning: 110kHz-205kHz
Effektivitet: ≥75 %.

MINIMUMSAFSTAND FRA OPLADNINGSO-
VERFLADEN:
•	 Telefon: 1-6 mm
•	 TWS: 1-4 mm
•	 Ur: 1,5 mm (MAX)

EN DEL AF PAKKEN: 
1x 3-i-1 foldbar oplader
1x Brugervejledning 
1x USB-C til USB-C strømkabel - 1 m

BEMÆRKNINGER:
Produktet er garanteret i henhold til de 
gældende lovbestemmelser i de lande, hvor 
det sælges. I tilfælde af serviceproblemer 
bedes du kontakte den forhandler, hvor du har 
købt udstyret. 
FIXED påtager sig intet ansvar for skader 
forårsaget af forkert brug af produktet. 

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET
Brug en blød klud til at rengøre kroppen på den 
trådløse oplader.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Udsæt ikke enheden for regn eller sne, og 
nedsænk den ikke i vand.
Efterlad ikke opladeren i bilen i solen. 
Udsæt ikke enheden for direkte sollys, og 
efterlad den ikke i nærheden af varmekilder.
Brug ikke opladeren, hvis den har fået et krafti-
gt slag, er blevet tabt eller er blevet beskadiget 
på nogen måde. 
Skil ikke enheden ad; der er risiko for elektrisk 
stød og/eller forbrændinger. Modificer ikke 
netledningen.
Opbevar opladeren uden for børns rækkevidde. 
Uautoriseret åbning eller ændring af produkt-
dele vil gøre garantien ugyldig.
Produktets opbevaringstemperatur: 0 til 35 °C
Produktets driftstemperatur: 0 til 40 °C

FEJLFINDING:
I tilfælde af problemer med produktet kan du 
kontakte vores support på www.fixed.zone/
podpora.

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTER

(Gælder i lande med separate 
indsamlingssystemer for genan-
vendelige materialer).
Gamle produkter må ikke 
bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald! Hvis produktet ikke 
længere virker, skal det bortska-
ffes i overensstemmelse med de 
gældende regler i dit land.
Dette sikrer, at gamle produkter 
genbruges på en professionel 
måde, og eliminerer også negative 
konsekvenser for miljøet. Af denne 
grund er det elektriske udstyr 
mærket med det symbol, der 
vises her.

Dette produkt er CE-mærket i ove-
rensstemmelse med EMC-direktiv 
2014/35/EU og RoHS-direktiv 
2011/65/EU. FIXED.zone a.s. 
erklærer hermed, at dette produkt 
er i overensstemmelse med de væ-
sentlige krav og andre relevante 
bestemmelser i EMC-direktiverne 
2014/35/EU og 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19
Homole 37001
Tjekkiet

Täname, et ostsite FIXED 3in1 kokkupandava 
laadija, mis suudab juhtmevabalt laadida 
korraga kuni 3 seadet.
Võimas FIXED traadita laadija kuni 3 seadmele 
aluse kujul võimaldab traadita laadimist kuni 15 
W võimsusega peamisel laadimispinnal koos 
MagSafe toega. Täieliku funktsionaalsuse 
tagamiseks peab telefon olema ilma ümbriseta 
või MagSafe ümbrises. Teine laadimispind 
ühildub Qi seadmetega ja pakub kuni 3,5 W 
traadita laadimise võimsust. 

MagSafe toega traadita laadija

Teine traadita pind Apple Watchi 
laadimistoega

Kolmas traadita pind TWS 
kõrvaklappide või muu elektroonika 
traadita laadimiseks

Laadija tugipult

USB-C sisend toite jaoks

LED-indikaator

Enne kasutamist lugege käesolevat kasu-
tusjuhendit.

KASUTUSJUHEND: 
1.	 Murdke laadija alumine laadimispind kaheks.
2.	 Kõigi laadimispindade kasutamiseks voltige 

lahti kolmas laadimispind, mis on teise 
laadimispinna alla volditud.

3.	 Voldige laadimisseadme tugiplaat laadija 
põhjast välja.

4.	 Ühendage pakendist leitud kaabel (USB-C 
USB-C-le) juhtmevaba laadimisseadme 
USB-C porti.

5.	 Seejärel ühendage kaabel adapteri 
USB-C porti, millel on traadita laadimise 
maksimaalseks jõudluseks piisav võimsus 
(PD-laadimise standardtehnoloogia 
vähemalt 25W). 

6.	 Ühendage adapter pistikupessa. 
7.	 Kinnitage oma MagSafe toega iPhone 

peamise laadimispinna külge ning telefon 
kinnitub magnetitega ja hakkab laadima.

8.	 Kinnitage Qi traadita laadimist võimaldav 
seade (nt TWS-peakomplekt, nutitelefon 
jne) teisele laadimispinnale, et alustada 
traadita laadimist. 

9.	 Kinnitage Apple Watch kolmanda laadimi-
spinna külge.

10.	Laadija võib teha valjemat häält, kui seade 
ei ole korralikult traadita laadimisseadme 
külge kinnitatud või kui kasutatakse liiga 
paksu katet.

TOOTE SPETSIFIKATSIOONID:  
Sisend: 9V/12V 3A (MAX)
Väljund 1: telefon 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAX)
Väljund 2: kõrvaklapid 3,5W (MAX)
Väljund 3: kell 2.5W (MAX)
Suurus: 76 x 76 x 19,5 mm (kokkupanduna)
Materjal: Alumiiniumsulam + PC + ABS + 
PU nahk
Kaal: 112 g
Juhtmevaba laadimise sagedus: 110kHz-
-205kHz
Efektiivsus: ≥75%

MINIMAALNE KAUGUS LAADIMISPINNAST:
•	 Telefon: 1-6 mm
•	 TWS: 1-4 mm
•	 Kell: 1,5 mm (MAX)

OSA PAKETIST: 
1x 3in1 kokkupandav laadija
1x kasutusjuhend 
1x USB-C ja USB-C toitejuhe - 1 m 

MÄRKUSED:
Toode on garanteeritud vastavalt õigusakti-
dele, mis kehtivad riikides, kus seda müüakse. 
Teenindusprobleemide korral võtke ühendust 
edasimüüjaga, kellelt te seadme ostsite. 
FIXED ei võta vastutust toote ebaõigest 
kasutamisest tingitud kahjude eest.

TOOTE HOOLDUS JA KORRASHOID
Kasutage traadita laadija korpuse puhastami-
seks pehmet lappi.

TURVAMEETMED
Ärge pange seadet vihma või lume kätte ega 
kastke seda vette.
Ärge jätke laadijat autosse päikese kätte. 
Ärge pange seadet otse päikesevalguse kätte 
ega jätke seda soojusallikate lähedusse.
Ärge kasutage laadijat, kui see on tugevalt 
põrutatud, maha kukkunud või muul viisil 
kahjustatud. 
Ärge võtke seadet lahti; esineb elektrilöögi 
ja/või põletushaavade oht. Ärge muutke 
toitejuhet.
Hoidke laadija lastele kättesaamatus kohas. 
Toote osade omavoliline avamine või muutmine 
muudab garantii kehtetuks.
Toote säilitustemperatuur: 0 kuni 35 °C
Toote töötemperatuur: 0 kuni 40 °C

TÕRKEOTSING:
Tootega seotud probleemide korral võite võtta 
ühendust meie klienditoega aadressil www.
fixed.zone/podpora.

TOOTE KÕRVALDAMINE

(Kohaldatakse riikides, kus on 
eraldi kogumissüsteemid taaska-
sutatavate materjalide jaoks).
Vanu tooteid ei tohi hävitada 
koos olmejäätmetega! Kui toode 
ei tööta enam, kõrvaldage see 
vastavalt teie riigis kehtivatele 
eeskirjadele.
Nii tagatakse vanade toodete 
professionaalne ringlussevõtt ja 
välditakse ka negatiivseid taga-
järgi keskkonnale. Sel põhjusel on 
elektriseadmed tähistatud siin 
näidatud sümboliga.

See toode kannab CE-märgistust 
vastavalt EMC-direktiivile 
2014/35/EL ja RoHS-direktiivile 
2011/65/EL. FIXED.zone a.s. 
deklareerib käesolevaga, et toode 
vastab EMC-direktiivide 2014/35/
EL ja 2011/65/EL olulistele 
nõuetele ja muudele asjakohastele 
sätetele.
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